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Bienvenidos a:

“Conociendo a nuestra Iglesia”

¡Nos alegra que usted quiera saber acerca de nuestra Iglesia! Esta clase, es la introducción básica a la familia de la Iglesia, ya que tenemos miembros con diversidad de trasfondos religiosos. Esta clase se ha diseñado para explicar quiénes y qué es nuestra Iglesia.

Conociendo a nuestra iglesia, está dividida en 4 sesiones.

La base para esta clase.  
“…Usted es un miembro de la propia familia de Dios y pertenece a la casa de Dios con cada cristiano…”






Efesios 2:19 (paráfrasis)

Verdades claves:

1.- La Iglesia es una: FAMILIA.
2.- Dios espera que me: COMPROMETA con mi familia de la Iglesia.

3.- Un cristiano sin familia / iglesia es un: HUÉRFANO.
La meta de esta clase:
Yo me comprometeré al: SEÑOR JESUCRISTO y a la IGLESIA de él con toda mi familia.
¿Nuestra iglesia Betesda es una familia?

Cuatro cosas que nos unen:

1.- Nuestra Salvación: 

(Lo que Dios ha hecho por nosotros).


2.- Nuestra Declaración: 

(Por qué existimos como Iglesia). 


3.- Nuestra Estrategia: 

(Cómo lograr nuestro propósito).


4.- Nuestra Estructura: 

(Cuándo y dónde cumplimos ese propósito).

Bosquejo del Seminario:

PRIMERA SESIÓN:
El Propósito de Dios Para Tu Vida.
*
Cinco Propósitos para tu vida

SEGUNDA SESIÓN:
Por que Necesitas La Familia de la Iglesia
**
Los cinco beneficios de la familia de la iglesia.

TERCERA SESIÓN:
NUESTRAS DECLARACIONES. LO QUE CREEMOS

***
Nuestra declaración de Propósito.
***
Nuestra declaración de Fe.
***
Declaración sobre nuestro estilo de vida.<0}{0>The Circles of Commitment & Covenants

<}0{>
***
Los círculos de compromiso y los pactos.
CUARTA SESIÓN:
MI PARTICIPACIÓN
****
Cómo quiere Dios que se organice su iglesia<0}
****
{0>The Two Ordinances of the Church:<}0{>Las dos ordenanzas de la iglesia:<0} {0>Baptism & Lord’s Supper<}0{>El bautismo y la cena del Señor<0}
****
Qué significa ser parte de mi iglesia (miembro)<0}
****
El pacto de compromiso con mi l Iglesia
****
¿Cuál es el próximo paso?
{0>Session One<}100{>Sesión Uno:<0}
1
{0>God’s Purposes For Your Life <}0{>El propósito de Dios para tu vida<0}
{0>“It is in Christ that we find out who we are and what we are living for…<}85{>Por medio de Cristo, Dios nos había elegido desde un principio para que fuéramos suyos y recibiéramos todo lo que él había prometido. <0}
 {0>part of the overall purpose he is working out in everything and everyone.”<}99{>Así lo había decidido Dios, quien siempre lleva a cabo sus planes”.<0}
  {0>Ephesians 1:11 (Mes)<}90{>Efesios 1:11 (BLS)<0}
{0>“Everything, absolutely everything... got started in him <}0{>“Porque por medio de él fueron creadas todas las cosas en el cielo y en la tierra… {0>and finds its purpose in him.”<}0{>todo ha sido creado por medio de él y para él”.<0} 
 
{0>Colossians 1:16 (Mes)<}90{>Colosenses 1:16 (NVI)<0}
<0}
{0>Five Purposes for Your Life<}0{>Cinco propósitos para tu vida<0}
2
I.
{0>God planned me  for his pleasure<}0{>Dios me planeó para agradarle.<0}
3
{0>“You God created everything, and it is for Your pleasure that they exist and were created!”<}85{>“Porque tú creaste todas las cosas; ellas existen y fueron creadas para ser de tu agrado”.<0}
  {0>Rev. 4:11b (NLT)<}0{>Ap. 4:11b (Paráfrasis)<0}
{0>“The Lord takes pleasure in His people.”<}97{>“Pues él [Dios ] se agrada de su pueblo…”<0}  {0>Psalm 149:4 (GN) <}86{>Salmos 149:4 (BLS)<0}
{0>“Long before He laid down earth's foundations, God had us in mind, and settled on us as the<}0{>“Dios nos escogió en Cristo desde antes de la creación del mundo...  {0>focus of His love.”<}0{>Por su amor, nos había destinado a ser adoptados como hijos suyos por medio de Jesucristo”.<0}   {0>Eph.1:4 (Mes)<}0{>Ef. 1:4-5 (DHH)<0}
{0>“Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your mind.<}99{>“Ama al Señor tu Dios con todo tu corazón, con toda tu alma y con toda tu mente' --le respondió Jesús.<0}  {0>This is the first and greatest commandment.”<}100{>Éste es el primero y el más importante de los mandamientos.<0}  

                                                                                       {0>Matt.<}100{>Mt.<0}  {0>22:37-38 (NIV) <}0{>22:37-38 (NIV) <0}
<0}
{0>“I don't want your sacrifices – I want your love!<}93{>“Lo que pido de ustedes es amor y no sacrificios,<0}  {0>I don't want your offerings – I want you to<}79{>conocimiento de Dios, y no holocaustos”.<0}
   {0>Hosea 6:6 (LB)<}100{>Oseas 6:6 (NVI)<0}
{0>THE 1st PURPOSE OF LIFE IS:<}0{>EL PRIMER PROPÓSITO DE LA VIDA ES:<0} {0>to know and love God<}0{>CONOCER Y AMAR A DIOS.<0}
{0>“Some people have missed the most important thing in life – they don't know God.”<}0{>“Algunos de estos individuos se han apartado de lo que es más importante en la vida:
 conocer a Dios”. <0} {0>1 Tim.<}100{>1 Ti.<0}  {0>6:21 (LB)<}0{>6:21 (BAD)<0}
{0>“People who don't know God are always worrying.”<}0{>“Sólo los que no conocen a Dios se preocupan…”. <0}{0>Matt.<}100{>Mt.<0}  {0>6:32a (CEV) <}0{>6:32a (BLS) <0}
{0>II.<}100{>II.<0}
{0>God formed me  for His family<}0{>dios me formó para su familia.<0}
4
{0>“God’s unchanging plan has always been to adopt us into His own family by bringing<}0{>“Su plan inmutable siempre ha sido adoptarnos en su propia familia, <0}
 {0>us to<}0{>trayéndonos a él mediante Cristo Jesús. Esto ha sido muy de su agrado”.      {0>Eph.<}0{>Ef.<0} {0>1:5 (NLT)<}100{>1:5 (BAD)<0}<0}
{0>“God has given us the privilege of being born again so that we are now members of God's<}83{>“[Dios] nos concedió el privilegio de nacer de nuevo y pasar a ser de su familia”<0}
{0>1 Pet.<}0{>1 Pe.<0} {0>1:3 (LB)<}0{>1:3 (BAD)<0}
{0>“That family is the church of the living God, the support and foundation of the truth.”<}82{>“La iglesia, que es la familia del Dios vivo. La iglesia sostiene [fundamento] y defiende la verdad”.<0} {0>1 Tim.<}100{>1 Ti.<0}  {0>3:15 (NCV)<}97{>3:15 (DHH)<0}
{0>“Love your spiritual family.”<}0{>“Amen a los hermanos”.<0}  {0>1 Peter 2:17 (Mes) <}87{>1 Pe. 2:17 (NVI)<0}



{0>THE 2nd PURPOSE OF LIFE IS:<}86{>EL 2º PROPÓSITO DE LA VIDA ES:<0} {0>to learn to love others<}0{>aprender a amar A OTROS.<0}

{0>“We belong to each other and each of us needs all the others.”<}0{>“Nosotros... formamos un solo cuerpo en Cristo y estamos unidos unos a otros...”.<0}  {0>Rom.<}100{>Ro.<0}  {0>12:5 (NLT)<}100{>12:5 (DHH)

<0}
{0>III.<}100{>III.<0}
{0>God created me   to become like Christ<}85{>Dios nos creó para ser como Cristo.<0}
5
{0>“From the very beginning God decided that those who came to Him--and all along He <}0{>“Sabemos que Dios dispone todas las cosas para el bien de quienes lo aman, los que han sido llamados de acuerdo con su propósito. Porque a los que Dios conoció de antemano también los predestinó a ser transformados según la imagen de su Hijo”.  {0>Rom.<}100{>Ro.<0} {0>8:29 (LB) <}100{>8:29 (BAD)<0}
<0}
{0>“We look at the Son and see God’s original purpose in everything created.”<}97{>“Vemos a éste hijo y vemos el propósito original de Dios en todo lo creado”.<0}
Col {0>Col 1:15 (Mes)<}75{>1:15 (Paráfrasis) <0}
{0>“In your lives you must think and act like Christ Jesus.”<}99{>“La actitud de ustedes debe ser como la de Cristo Jesús”<0}  {0>Phil.<}0{><0}  {0>2:5 (NCV)<}83{>Fil. 2:5 (NVI)<0}
{0>“As the Spirit of the Lord works within us, we become more and more like Him.”<}93{>"Y el Espíritu del Señor nos va transformando y  cada vez nos vamos pareciendo más a Él". <0}
{0>2 Cor.<}100{>2 Co.<0} {0>3:18b (NLT)<}78{>3:18b (BAD)<0}


{0>THE 3rd PURPOSE OF LIFE IS:<}86{>EL 3er. PROPÓSITO DE LA VIDA ES:<0} {0>TO GROW SPIRITUALLY<}0{>CRECER ESPIRITUALMENTE.<0}
{0>“Some people have such shallow soil of character that when their emotions wear off and<}0{>“(Algunos) no entienden muy bien el mensaje, la alegría les dura muy poco, <0} {0>difficulty arrives, there’s nothing to show for it.”<}0{>pronto tienen problemas…se olvidan del mensaje”.   <0}  {0>Mark 4:17 (Mes) <}0{>Mr. 4:17 (BLS) <0}
{0>IV.<}100{>IV.<0}
{0>God “shaped” me   to serve Him<}0{>Dios me formó para servirle.<0}
6
{0>“You shaped me first inside, then out; you formed me in my mother's womb.”<}95{>“Tú creaste mis entrañas; me formaste en el vientre de mi madre”.<0}
{0>Ps.139:13 (Mes) <}0{>Sal.139:13 (NVI) <0}




{0>Spiritual Gifts<}99{>Formación espiritual<0}




{0>Heart<}99{>Oportunidades<0}




{0>Abilities<}99{>Recursos<0}




{0>Personality<}99{>Mi personalidad<0}




{0>Experiences<}99{>Antecedentes<0}
{0>“God has given each of you some special abilities; be sure to use them to help each <}0{>"Cada uno ponga al servicio de los demás el don que haya recibido, administrando fielmente la gracia de Dios en sus diversas formas”.  <0}  {0>1 Peter 4:10 (LB)<}100{>1 Pe. 4:10 (NVI)<0}

EL 4º PROPÓSITO DE LA VIDA ES: SERVIR A DIOS,  SIRVIENDO A OTROS.
{0>“God made us what we are.<}99{>“Porque somos hechura de Dios, <0}  {0>In Christ Jesus, God made us to do good works, which He<}85{>creados en Cristo Jesús para buenas obras, <0}
  {0>planned in advance for us to live our lives doing.”<}83{>las cuales Dios dispuso de antemano a fin de que las pongamos en práctica”.<0}  {0>Eph.<}100{>Ef.<0}  {0>2:10 (NCV)<}100{>2:10 (NVI)<0}
{0>V.<}0{>V.<0}
{0>God made me for a mission<}0{>Dios me hizo para una misión.<0}
7
{0>Jesus:<}84{>(Jesús)<0} {0>“In the same way that you gave me a mission in the world, I give them a mission in<}89{>“Los envío a dar tu mensaje a la gente de este mundo, así como tú me enviaste a mí”.  {0>John 17:18 (Mes) <}90{>Juan 17:18 (BLS)<0}
<0}
{0>“Where there is no vision, the people perish.”<}0{>“Donde no hay visión, el pueblo se extravía”.<0}  {0>Pr.<}0{>Pr.<0} {0>29:18 (KJV)<}0{>29:18 (NVI)<0}
{0>“Those who embrace My ways are most blessed.”<}0{>“Dichosos los que van por mis caminos”.<0}  {0>Pr.<}100{>Pr.<0} {0>8:32 (Mes) <}100{>8:32 (NVI) <0}
{0>“Jesus included everyone in His death so everyone could be included in His life, a far better<}0{>“Y él murió por todos precisamente para eso: para que los que viven no vivan más para sí mismos, sino para agradarle a él, que murió y resucitó por ellos”.<0}
{0>2 Cor.<}100{>2 Co.<0} {0>5:15 (Mes) <}100{>5:15 (CST) <0}
{0>“Open your eyes and see how good God is!<}0{>“Prueben y vean que el Señor es bueno; dichosos los que en él se refugian”.<0}  {0>Ps.34:8 (Mes)<}87{>Sal.34:8 (NVI) <0}
{0>Jesus:<}100{>(Jesús)<0} {0>“Are you tired?<}0{>“Ustedes viven siempre angustiados; siempre preocupados. Vengan a mí, y yo los haré descansar... Conmigo podrán descansar”.  <0} {0>Matt.<}100{>Mt.<0}  {0>11:28-30 (Mes)<}75{>11:28 (BLS) <0}
{0>“It makes no difference who you are or where you're from—if you want God and are ready<}0{>“Dios ama a todos los que le obedecen, y también a los que tratan bien a los demás y se dedican a hacer lo bueno, sin importar de qué país sean”.  {0>Acts 10:35 (Mes)<}84{>Hch. 10:35  (BLS)<0}
<0}

EL 5º PROPÓSITO DE LA VIDA ES: HABLAR A OTROS ACERCA DE JESÚS.

{0>A PRAYER OF PURPOSE<}0{>UNA ORACIÓN CON PROPÓSITO<0}

{0>Dear God, thank You for creating me and loving me.  I want to fulfill the purposes that <}0{>
“Querido Dios, gracias por haberme creado y haberme amado. Quiero cumplir los propósitos para los que me creaste. Por eso, a partir de hoy, realmente quiero llegar a conocerte, amarte, y confiar en ti. Quiero agradarte con mi vida y ser parte de tu familia. Ayúdame a ser cada día más como Jesús y a usar mi vida para seguirte y servirte. Gracias por haber enviado a Jesús a morir por mí. A partir de esta semana, ayúdame a entender tu visión y misión para el resto de mi vida”.

{0>Session Two<}100{>Sesión Dos:<0}
8
{0>Why You Need A Church Family <}0{>Por qué necesitas la familia de la iglesia<0}
{0>“God’s unchanging plan has always been to adopt us into his own family by bringing us to himself through Jesus Christ.”<}90{>“Su inmutable plan fue siempre adoptarnos en su familia, enviando a Cristo para que muriera por nosotros”.  <0} 
{0>Ephesians.<}0{>Ef.<0} {0>1:5 (NLT)<}100{>1:5 (BAD)<0}
{0>“...You are members of God's very own family... and you belong in God's household with every other Christian.”<}0{>“Ustedes ya no son extranjeros. Al contrario… ahora son de la familia de Dios.<0}   {0>Ephesians.<}99{>Ef.<0} {0>2:19 (LB)<}100{>2:19 (BLS)<0}
{0>“Love your spiritual family!”<}96{>“Amen a los hermanos”.<0} {0>1 Peter.<}89{>1 Pe.<0} {0>2:17b (Mes)<}0{>2:17b (NVI)<0}
{0>Five Benefits of a Church Family<}0{>Los 5 beneficios de la familia de la iglesia<0}
9
{0>I.<}100{>I.<0}
{0>A church helps me  center  my life around god.<}0{>la iglesia me ayuda a CENTRAR MI vida en dios.<0}
10
{0>“You were planned for God’s pleasure.”<}78{>Fuiste planeado para agradar a Dios<0}

{0>“Christ's love has the first and last word in everything we do.  Our firm decision is to work<}0{>“Hagamos lo que hagamos, no lo hacemos porque queremos sino porque el amor de Dios nos domina”.       2 Co.<0} {0>5:14 (Mes)<}100{>5:14 (BAD) <0}

{0>2 Cor.<}100{><0}


{0>“It's wonderful what happens when Christ displaces worry at the center of your life.”<}0{>“Es maravilloso lo que sucede cuando Cristo saca la preocupación del centro de tu vida”.<0}  
  {0>Phil.<}100{>Fil.<0}  {0>4:6-7 (Mes)<}0{>4:7 (Paráfrasis)<0}
{0>THE BIBLE CALLS THIS:<}0{>LA BIBLIA LLAMA A ESTO:<0} {0>WORSHIP<}100{>ADORACIÓN<0}

{0>“You have six days to do your work, but the seventh day of each week is holy because it<}83{>“Trabajarán ustedes durante seis días, pero el séptimo día es de reposo, es un día de fiesta solemne en mi honor, en el que no harán ningún trabajo...”.
  {0>Lev.<}0{>Lv.<0}  {0>23:3 (CEV)<}85{>23:3 (NVI)<0}
<0}

{0>“They worshipped together regularly at the Temple courts…” Acts 2:46a (LB)<}0{>“Todos los días se reunían en el Templo…”. Hch. 2:46 (BAD)<0}
 
{0>“We celebrate as we worship You.”<}0{>“Canten alabanzas a Dios... regocíjense en su presencia”.<0}  {0>Ps.<}0{>Sal.<0}  {0>68:4b (CEV)<}78{>68:4a (BAD) <0}
{0>II.<}100{>II.<0}
{0>A church helps me connect with other believers.<}0{>La iglesia me ayuda a conectarme con otros creyentes.<0}
11
{0>“You were formed for God’s family.”<}94{>Fuiste hecho para la familia de Dios<0}

{0>“…Christ makes us one Body and individuals who are connected to each other.”<}0{>“Nosotros, aunque somos muchos, formamos un solo cuerpo en Cristo y estamos unidos unos a otros como miembros de un mismo cuerpo”.<0}
  {0>Rom.<}100{>Ro.<0} {0>12:5b (GW) <}0{>12:5 (DHH) <0}

{0>“The Body we're talking about is Christ's body of chosen people.<}75{>“Formamos un solo cuerpo en Cristo y cada miembro está unido a todos los demás”.<0}   

{0>Rom.<}100{>Ro.<0} {0>12:5 (Mes) <}78{>12:15 (NVI)<0}

{0>“The person who loves God must also love other believers.”<}0{>“El que ama a Dios, ame también a su hermano”.<0}  {0>1 John 4:21 (GW)<}100{>1 Jn. 4:21 (CST)<0}

{0>THE BIBLE CALLS THIS:<}100{>LA BIBLIA LLAMA A ESTO:<0} {0>FELLOWSHIP<}100{>COMPAÑERISMO.<0}
{0>“Be devoted to each other like a loving family.”<}0{>“Ámense unos a otros como hermanos, y respétense siempre”.<0}  {0>Rom.<}100{>Ro.<0}  {0>12:10 (GW)<}100{>12:10 (BLS)<0}
{0>“You are members of God's very own family… and you belong in God's household with every<}87{>“Ustedes ya no son extranjeros. Al contrario… ahora son de la familia de Dios”.<0} {0>Eph.<}100{>Ef.<0} {0>2:19 (LB)<}100{>2:19 (BLS)<0}
{0>III.<}100{>III.<0}
{0>A church helps me cultivate spiritual maturity.<}0{>La iglesia me ayuda a CULTIVAR LA madurez espiritual.<0}
12
{0>“You were created to become like Christ.”<}93{>Fuiste creado para ser como Cristo<0}

   {0>“Christ’s Body is fitted together perfectly.<}0{>“Cristo es quien va uniendo a cada miembro de la iglesia, según sus funciones, y hace que cada uno trabaje en armonía, para que la iglesia vaya creciendo y cobrando más fuerza por causa del amor”.<0}  
  {0>Eph..<}84{>Ef.<0}  {0>4:16 (NLT) <}98{>4:16 (BLS)<0}

  {0>“Their purpose is to prepare God's people to serve, and to build up the Body of Christ<}0{>“A fin de capacitar a los santos para la obra del ministerio, para la edificación del cuerpo de Cristo… a la condición de un hombre maduro, a la medida de la estatura de la plenitud de Cristo”.   {0>Eph.<}100{>Ef.<0} {0>4:12-13 (GW)<}75{>4:12-13 (LBLA)<0}<0}
{0>THE BIBLE CALLS THIS:<}100{>LA BIBLIA LLAMA A ESTO:<0} {0>DISCIPLESHIP<}100{>DISCIPULADO<0}

   {0>“God wants us to grow up, to know the whole truth and tell it in love — like Christ in<}0{>“Sino que hablando la verdad en amor, crezcamos en todos los aspectos en aquel que es la cabeza, es decir, Cristo”.
  {0>Eph.<}100{>Ef.<0}  {0>4:15a (Mes) <}78{>4:15 (LBLA)<0}
<0}

    {0>“Don't lose a minute in building on what you've been given, complementing your basic faith<}0{>“Por eso, mi consejo es que pongan todo su empeño en: Afirmar su confianza en Dios, esforzarse por hacer el bien, procurar conocer mejor a Dios, y dominar sus malos deseos. Además, deben ser pacientes, entregar su vida a Dios, estimar a sus hermanos en Cristo y sobre todo, amar a todos por igual”.
  {0>2 Peter 1:5 (Mes)<}80{>2 Pedro 1:5-7 (BLS)<0}
<0}

    {0>“Those who believed...  were baptized and added to the church...<}0{>“Los que creyeron a su palabra, unos tres mil en total, fueron bautizados y se unieron a los demás creyentes. <0}  {0>They joined with the other<}0{>Todos se congregaban para   {0>believers and committed themselves to the apostles' teaching and fellowship...<}0{>escuchar las enseñanzas de los apóstoles, permanecer en comunión los unos con los otros, participar en la fracción del pan y perseverar unánimes en la oración.  <0}  {0>They<}0{>Diariamente acudían al templo, partían el pan en las casas y comían juntos con gran alegría y sinceridad de corazón”. {0>Acts 2:41-42, 46 (NLT/LB)<}0{>Hch. 2:41-42, 46 (CST)<0}
<0}
<0}




{0>To grow I need…<}0{>Para crecer, necesito...<0}




{0>Large group worship - at the “Temple courts”<}0{>Un grupo grande para adorar en el “Templo”.<0}




{0>Small group fellowship - in a home!<}0{>¡Un grupo pequeño en una casa! <0}  {0>(Acts 5:42)<}78{>Hechos 5:42<0}

    “{0>“When your faith is tested, your endurance has a chance to grow.<}0{>Porque la prueba de vuestra fe da como fruto la paciencia,<0}  {0>So let it grow, for when<}0{>y el ejercitaros en la paciencia os hará perfectos y cabales, aptos para enfrentaros a cualquier circunstancia adversa que se os presente”.
  {0>James 1:3-4 (NLT) <}72{>Stg. 1:3.4 (CST)<0}
<0}
{0>IV.<}100{>IV.<0}
{0>A church helps me contribute something back.<}0{>La iglesia me ayuda a contribuir con los demás.<0}
13
{0>“You were shaped to serve God.”<}72{>Fuiste formado para servir a Dios<0}

{0>“God has made us what we are and given us new lives from Christ Jesus; and long ago He<}0{>  “Dios quien nos... ha creado en Cristo Jesús para que hagamos buenas obras, siguiendo el camino que él nos había preparado de antemano”.
  {0>Eph.<}100{>Ef.<0}  {0>2:10 (LB))<}89{>2:10 (DHH)<0}
<0}

{0>“We work together as partners who belong to God.”<}97{>“Somos compañeros de trabajo al servicio de Dios”. <0} {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} {0>3:9a (NLT)<}78{>3:5 (BAD)<0}
       {0>“Two are better off than one, because together they can work more effectively.”<}0{>“Más valen dos que uno, porque obtienen más fruto de su esfuerzo”.   {0>Eccl.<}100{>Ec.<0} {0>4:9 (TEV)<}72{>4:9 (NVI)<0}
<0}
{0>THE BIBLE CALLS THIS MY:<}85{>LA BIBLIA LLAMA A ESTO:<0} {0>MINISTRY<}100{>MINISTERIO<0}

  {0>“Complete the ministry God has given you.”<}0{>“Cumple sin falta el ministerio que se te ha encomendado”. <0}  {0>2 Tim.<}100{>2 Ti.<0} {0>4:5b (NLT) <}78{>4:5 (CST)<0}

{0>“God will not forget how hard you have worked for him and how you’ve shown your love to<}0{>  “Dios es justo, y nunca olvidará lo que ustedes han hecho y siguen haciendo para ayudar u pueblo elegido”.
  {0>Heb.<}0{>He.<0}  {0>6:10 (NLT)<}100{>6:10 (BLS)<0}
<0}
      {0>“Keep busy in your work for the Lord, since you know that nothing you do in the Lord's service<}0{>“Por eso, mis queridos hermanos, manténganse firmes, y nunca dejen de trabajar más y más  por el Señor. Y sepan que nada de lo que hacen para Dios es inútil”.  {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0}  {0>15:58 (TEV)<}98{>15:58 (BLS)<0}
<0}
{0>V.<}100{>V.<0}
{0>A church helps me communicate God’s message.<}0{>La iglesia me ayuda a comunicar el mensaje de dios.<0}
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{0>“You were made for a mission.”<}92{>Fuiste hecho para una misión<0}

{0>“Through Christ, God made peace between us and Himself, and then God gave us the work<}0{>Dios… por medio de Cristo nos reconcilió consigo mismo y nos dio el ministerio de la reconciliación… Así que somos embajadores de Cristo, como si Dios los exhortara a ustedes por medio de nosotros: "En nombre de Cristo les rogamos que se reconcilien con Dios".  <0}

  {0>2 Cor.<}100{>2 Co.<0} {0>5:18-20 (NCV) <}100{>5:18-20 (NVI)
<0}
{0>THE BIBLE CALLS THIS MY:<}100{>LA BIBLIA LLAMA A ESTO:<0} {0>MISSION<}0{>MISIÓN<0}

{0>“You are…  God's instruments to do His work and speak out for Him, to tell others of the<}0{>       “Pero ustedes son miembros de la familia de Dios; son sacerdotes al servicio del Rey;  Por eso, anuncien las maravillas que Dios ha hecho”   
  {0>1 Peter 2:9 (Mes)<}100{>1 Pe. 2:9 (BLS)<0}<0}

{0>“`Live in a way that brings honor to the Good News of Christ...  standing strong with one<}0{>   “Pase lo que pase, compórtense de una manera digna del evangelio de Cristo… sabré que      siguen firmes en un mismo propósito, luchando unánimes por la fe del evangelio”.   {0>Phil.<}100{>Fil.<0} {0>1:27 (NCV)<}100{>1:27 (NVI)<0}<0}

  {0>“This same Good News that came to you is going out all over the world.<}0{>“Este evangelio está dando fruto y creciendo en todo el mundo, como también ha sucedido entre ustedes desde el día en que supieron de la gracia de Dios y la comprendieron plenamente”.<0}    {0>Col. 1:6 (NLT)<}0{>Col. 1:6 (NVI)<0}

 {0>Jesus:<}100{>   “Les aseguro --respondió Jesús-- que todo el que por mi causa y la del evangelio haya dejado casa, hermanos, hermanas, madre, padre, hijos o terrenos, recibirá cien veces más…”
<0}

 Mr. 10:29-30 (NVI) 

{0>A Great Commitment<}96{>“Un gran compromiso<0}
{0>to the Great Commandment<}100{>con el Gran Mandamiento<0}
{0>and the Great Commission<}100{>y la Gran Comisión<0}
{0>will produce Great Christians<}0{>producirá grandes cristianos<0}
{0>and a Great Church<}0{>y una gran iglesia.<0}
{0>THE GREAT COMMANDMENT<}100{>EL GRAN MANDAMIENTO.
<0}
{0>“LOVE THE LORD YOUR GOD with all your heart...soul...and mind.<}0{> “AMA AL SEÑOR TU DIOS con todo tu corazón, con toda tu alma y con toda tu mente'…<0}  {0>This is the first and greatest commandment.<}100{>Éste es el primero y el más importante de los mandamientos.<0}  {0>And the second is like it:<}100{>El segundo se parece a éste:<0} {0>LOVE YOUR NEIGHBOR as yourself.<}96{>‘AMA A TU PRÓJIMO como a ti mismo'.<0}  {0>All the Law and Prophets hang on these two commandments.”<}100{>De estos dos mandamientos dependen toda la ley y los profetas”. <0}  {0>Matt:<}84{>Mt.<0} 22:36-40   (NVI)
{0>THE GREAT COMMISSION<}100{>LA GRAN COMISIÓN
<0}
{0>“GO AND MAKE DISCIPLES of all nations, BAPTIZING THEM in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, and TEACHING THEM TO DO everything I have commanded you.”<}97{>“VAYAN Y HAGAN DISCÍPULOS de todas las naciones, BAUTIZÁNDOLOS en el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, ENSEÑÁNDOLES A OBEDECER todo lo que les he mandado a ustedes”. <0}  {0>Matt.<}100{>Mt.<0}  28:19-20  (NVI)
{0>SADDLEBACK’S PURPOSE STATEMENT<}0{>DECLARACIÓN DE PROPÓSITO DE BETESDA<0}
{0>To bring people to Jesus and membership in His family develop them to Christ like maturity, and equip them for their ministry in the church and their life mission in the world, in order to magnify God’s name.<}0{>Llevar a las personas a Cristo e incorporarlas a Su familia, desarrollando su madurez espiritual y equipándolos para su ministerio en la iglesia y para su misión en el mundo, y así poder magnificar el nombre de Dios. <0}

{0>Session Three<}94{>Sesión Tres:<0}
{0>Our Statements:<}0{>Nuestras declaraciones:<0} 

{0>What We Believe<}0{>Lo que creemos<0}
    “{0>“Don't let others spoil your faith and joy with their philosophies,<}0{>Mirad que nadie os engañe por medio de filosofías <0}
 {0>their wrong and shallow answers built on men's thoughts and ideas,<}0{>y huecas sutilezas basadas en las tradiciones de los hombres,<0}
 {0>instead of on what Christ has said.”<}0{>conforme a los elementos del mundo, y no según Cristo”.<0} 
{0>Colossians.<}0{>Col. <0} {0>2:8 (LB) <}100{>2:8 (RV 1995)<0}
    {0>“Let there be real harmony so that there won't be splits in the church.<}96{>“Que no haya divisiones entre ustedes,<0}
{0>Be of one mind, united in thought and purpose.”<}96{>sino que se mantengan unidos en un mismo pensar y en un mismo propósito”.<0} 

{0>1 Corinthians 1:10 (LB) <}100{>1 Co. 1:10(NVI)<0}
· Nuestra declaración de propósito<0}
· {0>Our Faith Statement<}0{>Nuestra declaración de fe<0}
· {0>Our Lifestyle Statement<}0{>Declaración sobre nuestro estilo de vida<0}
{0>The Circles of Commitment & Covenants

· <}0{>Los círculos de compromiso y los pactos



{0>Our Purpose Statement<}0{><0}
 {0>OUR PURPOSE  STATEMENT<}0{>NUESTRA DECLARACIÓN DE PROPÓSITO<0}
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{0>The five purpose of Saddleback Church are taken from two key statements of Jesus Christ:<}0{>Los cinco propósitos de la Iglesia BETESDA surgen de dos declaraciones cruciales de Jesucristo: <0}
{0>The Great Commandment:<}96{>EL GRAN MANDAMIENTO<0} {0>“Love the Lord your God with all your heart...soul...and mind.<}70{> 
“AMA AL SEÑOR TU DIOS con todo tu corazón, con toda tu alma y con toda tu mente'…<0}  {0>This is the first and greatest commandment.<}100{>Éste es el primero y el más importante de los mandamientos.<0}  {0>And the second is like it:<}100{>El segundo se parece a éste:<0} {0>Love your neighbor as yourself.<}96{>‘AMA A TU PRÓJIMO como a ti mismo'.<0}  {0>All the Law and Prophets hang on these two commandments.'"<}96{>De estos dos mandamientos dependen toda la ley y los profetas”. <0}   {0>Matt.<}100{>Mt.<0} 22:36-40
{0>The Great Commission:<}96{>LA GRAN COMISIÓN<0} 
{0>"Go and make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching them to obey everything I have commanded you."<}89{>“VAYAN Y HAGAN DISCÍPULOS de todas las naciones, BAUTIZÁNDOLOS en el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, ENSEÑÁNDOLES A OBEDECER todo lo que les he mandado a ustedes”. <0}
{0>Matt.<}100{>Mt.<0} 28:19-20
{0>Purpose #1:<}100{>Propósito nº 1<0} {0>WORSHIP  -"Love God with all your heart."<}81{>ADORACIÓN: “Ama a Dios con todo tu corazón”.<0}



{0>We help people magnify the Lord<}0{>Ayudamos a la gente a exaltar al Señor. <0}
{0>Purpose #2:<}100{>Propósito nº 2<0} {0>SERVICE -"Love your neighbor as yourself" <}80{>SERVICIO: “Ama a tu prójimo como a ti mismo”.<0}



{0>We help people discover their ministry<}0{>Ayudamos a la gente a descubrir su ministerio<0}
{0>Purpose #3:<}100{>Propósito nº 3<0} {0>EVANGELISM - "Go and make disciples" <}76{>EVANGELISMO: “Vayan y hagan discípulos”.<0}



{0>We help people fulfill their mission<}0{>Ayudamos a la gente a cumplir su misión<0}
{0>Purpose #4:<}100{>Propósito nº 4<0} {0>FELLOWSHIP - “Baptize them…” into the fellowship<}0{>COMUNIÓN: “Bautizándolos…” (Incorporándolos al   compañerismo) <0}



{0>We help people becomes members of God family<}0{>Ayudamos a la gente a convertirse en miembro de la familia de Dios.<0}
{0>Purpose #5:<}100{>Propósito nº 5<0} {0>DISCIPLESHIP - “Teach them…”<}0{>DISCIPULADO: “Enseñándoles a obedecer…”<0}



{0>We help people grow to maturity<}0{>Ayudamos a la gente a madurar<0}
{0>OUR SLOGAN<}0{>NUESTRA CONSIGNA:<0}
{0>“A GREAT COMMITMENT<}84{>“¡UN GRAN COMPROMISO<0} {0>TO THE GREAT COMMANDMENT                   <}77{>CON EL GRAN MANDAMIENTO.<0} {0>AND THE GREAT COMMISSION                   <}77{>Y LA GRAN COMISIÓN<0} {0>WILL GROW A GREAT CHRISTIAN & CHURCH!”<}0{>PRODUCIRÁ UN GRAN CRISTIANO Y UNA GRAN IGLESIA!”<0}
{0>OUR PURPOSE STATEMENT<}100{>NUESTRA DECLARACIÓN DE PROPÓSITO

<0}
{0>To bring people to Jesus and membership in His family,<}0{>Llevar a las personas a Jesús y hacerlas parte de su familia,<0}
{0>develop them to Christlike maturity, and equip them for their<}0{>ayudarlas a madurar y a ser como Cristo, y equiparlas para <0}
{0>ministry in the church and their life mission in the world,<}0{>su ministerio en la iglesia y su misión en el mundo;<0}
{0>in order to magnify God’s name.<}0{>todo ello, para la gloria de Dios.<0}
 {0>OUR FAITH STATEMENT<}0{>NUESTRA DECLARACIÓN DE FE<0}
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•
{0>In essential beliefs — we have unity.<}0{>En lo esencial, tenemos unidad.<0}
{0>“There is one Body and one Spirit...there is one Lord, one faith, one baptism, and one God and Father of us all...”<}0{>“Hay un solo cuerpo y un solo Espíritu... Hay un solo Señor, una sola fe, un solo bautismo; hay un solo Dios y Padre de todos...”.<0}  {0>Eph.<}100{>Ef.<0} 4:4-6 (DHH)
•
{0>In non-essential beliefs — we have liberty.<}78{>En lo no esencial, tenemos libertad.<0}
 {0>“Accept him whose faith is weak, without passing judgment on disputable matters...<}0{>“Recibid al débil en la fe, pero no para contender sobre opiniones…<0} Ro. 14:1 (RV 1995)

{0>Who are you to judge someone else’s servant?<}87{>“¿Quién eres tú para juzgar al siervo de otro? <0}  Ro. 14:4 (NVI)

{0>To his own master he stands or falls...<}0{>“Cada uno de nosotros tendrá que dar cuenta de sí mismo a Dios”.  Ro. 14:12 (DHH)<0}  

{0>So then each of us will give an account of himself to God...<}0{>“El que tiene fe, guárdela para sí mismo y para su relación personal con Dios”.<0}  {0>So whatever you believe about these things keep between yourself and God.”<}0{><0} Ro. 14:22 (CST)
•
{0>In all our beliefs — we show charity.<}0{>En todas nuestras creencias, demostramos amor.<0}
 {0>“...If I hold in my mind not only all human knowledge but also the very secrets of God, and if I have the faith that can move mountains — but have no love, I amount to nothing at all.”<}0{>“Si no tengo amor, de nada me sirve hablar de parte de Dios y conocer sus planes secretos. De nada me sirve que mi confianza en Dios sea capaz de mover montañas”.<0}  {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} {0>13:2  (Ph)<}0{>13:2  (BLS)<0}
{0>The Essentials We Believe:<}0{>Nuestras creencias esenciales:<0}
1.
{0>About God<}0{>Acerca de dios<0}
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{0>God is the Creator and Ruler of the universe.<}0{>Dios es el Creador y el Soberano del universo.<0}  {0>He has eternally existed in three personalities:<}0{>Dios ha existido eternamente en tres personas:<0} {0>the Father, the Son, and the Holy Spirit.<}0{>el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo. <0}  {0>These three are co-equal and are one God.<}0{>Los tres son iguales en esencia y son un solo Dios.<0}
{0>Genesis 1:1,26,27, 3:22; Psalm 90:2; Matthew 28:19;<}0{>Gn. 1:1,26,27, 3:22; Sal. 90:2; Mt. 28:19;<0}
{0>1 Peter 1:2; 2 Corinthians 13:14<}0{>1 Pe.1:2; 2 Co.13:14<0}
2.
{0>About Jesus Christ<}0{>Acerca de Jesucristo <0}
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{0>Jesus Christ is the Son of God.<}0{>Jesucristo es el Hijo de Dios.<0} {0>He is co-equal with the Father.<}0{>Es igual en esencia al Padre.<0} {0>Jesus lived a sinless human life and offered Himself as the perfect sacrifice for the sins of all people by dying on a cross.<}0{>Jesús vivió una vida humana sin pecado y se ofreció a sí mismo como sacrificio perfecto por los pecados de todo el mundo, al morir en la cruz.<0} {0>He arose from the dead after three days to demonstrate His power over sin and death.<}0{>Resucitó de entre los muertos al tercer día, demostrando Su poder sobre el pecado y la muerte. <0}  {0>He ascended to Heaven’s glory and will return again someday to earth to reign as King of Kings, and Lord of Lords.<}0{>Ascendió al Cielo y regresará algún día a la tierra para reinar como Rey de Reyes, y Señor de Señores.<0}
{0>Matthew 1:22, 23; Isaiah 9:6; John 1:1-5; 14:10-30;<}0{>Mt. 1:22, 23; Is. 9:6; Jn. 1:1-5; 14:10-30;<0}{0>Hebrews 4:14,15; 1 Corinthians 15:3,4; Romans 1:3,4;<}0{>He. 4:14,15; 1 Co. 15:3,4; Ro. 1:3,4;<0}{0>Acts 1:9-11; 1 Timothy 6:14,15; Titus 2:13<}0{>Hch. 1:9-11; 1 Ti. 6:14,15; Tit. 2:13<0}
3.
{0>About the Holy Spirit<}0{>Acerca del Espíritu Santo<0}
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{0>The Holy Spirit is co-equal with the Father and the Son of God.<}0{>El Espíritu Santo es igual en esencia al Padre y al Hijo.<0}  {0>He is present in the world to make men aware of their need for Jesus Christ.<}0{>Él está presente en el mundo para convencer a los hombres de que necesitan a Jesús.<0}  {0>He also lives in every Christian from the moment of salvation.<}0{>También vive en cada cristiano desde el momento de su salvación.<0}  {0>He provides the Christian with power for living, understanding of spiritual truth, and guidance in doing what is right.<}0{>El Espíritu le da a los cristianos el poder para vivir, el entendimiento de las verdades espirituales, y la guía necesaria para que hagan lo correcto.<0} {0>He give every believer a spiritual gift when they are saved.<}0{>También reparte dones espirituales a cada creyente. <0}  {0>As Christians, we seek to live under His control daily.<}0{>Los cristianos debemos procurar vivir bajo su control todos los días.<0}
{0>2 Corinthians 3:17; John 16:7-13, 14:16,17; Acts 1:8;<}0{>2 Co. 3:17; Jn. 16:7-13, 14:16,17; Hch.1:8;<0}
{0>1 Corinthians 2:12, 3:16; Ephesians 1:13; Galatians 5:25;<}0{>1 Co. 2:12, 3:16; Ef. 1:13; Gal. 5:25;<0}
{0>Ephesians 5:18<}0{>Ef. 5:18<0}
4.
{0>About the Bible<}0{>Acerca de la Biblia<0}
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{0>The Bible is God’s Word to us.<}0{>La Biblia es la Palabra de Dios para nosotros.<0}  {0>It was written by human authors, under the supernatural guidance of the Holy Spirit.<}0{>Fue escrita por autores humanos, bajo la guía sobrenatural del Espíritu Santo.<0}  {0>It is the supreme source of truth for Christian beliefs and living.<}0{>Es la suprema fuente de verdad para las creencias y la vida cristianas. <0}  {0>Because it is inspired by God, it is the truth without any mixture of error.<}0{>Puesto que es inspirada por Dios, es la verdad, y no da lugar al error. <0}
{0>2 Timothy 3:16;  2 Peter 1:20,21;  2 Timothy 1:13;<}0{>2 Ti. 3:16;  2 Pe. 1:20,21;  2 Ti. 1:13;<0}
{0>Psalm 119:105,160, 12:6;  Proverbs 30:5<}0{>Sal. 119:105,160, 12:6;  Pr. 30:5<0}
5.
{0>About Human Beings<}0{>Acerca de los seres humanos<0}
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{0>People are made in the spiritual image of God, to be like Him in character.<}0{>El hombre y la mujer fueron hechos a imagen de Dios, para que tuvieran el carácter de Cristo.<0}  {0>People are the supreme object of God’s creation.<}0{>El hombre es la corona de la creación de Dios.<0}  {0>Although every person has tremendous potential for good, all of us are marred by an attitude of disobedience toward God called “sin”.<}0{>Aunque todas las personas tienen un tremendo potencial para hacer lo bueno, todos nosotros hemos errado el blanco, y esa desobediencia a Dios se llama: “pecado”.<0}   {0>This attitude separates people from God and causes many problems in life.<}0{>Esta actitud separa a la gente de Dios y le causa muchos problemas en la vida.<0}
{0>Genesis 1:27; Psalm 8:3-6; Isaiah 53:6a; Romans 3:23; Isaiah 59:1, 2<}0{>Gn. 1:27; Sal. 8:3-6; Is. 53:6a; Ro. 3:23; Is. 59:1, 2<0}
6.
{0>About Salvation<}0{>Acerca de la salvación<0}
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{0>Salvation is God’s free gift to us but we must accept it.<}0{>La salvación de Dios es un regalo, pero lo debemos aceptar.<0}  {0>We can never make up for our sin by self-improvement or good works.<}0{>Nunca podremos librarnos de nuestro pecado, a través de nuestros propios esfuerzos y buenas obras. <0}  {0>Only by trusting in Jesus Christ as God’s offer of forgiveness can anyone be saved from sin’s penalty.<}0{>Sólo confiando en Jesucristo, el único camino de perdón que Dios ofrece, podemos ser librados de la penalidad por el pecado.<0}  {0>When we turn from our self-ruled life and turn to Jesus in faith we are saved.<}0{>Cuando nos arrepentimos y convertimos de nuestra vida egocéntrica, poniendo nuestra fe en Jesús, somos salvos.<0}  {0>Eternal life begins the moment one receives Jesus Christ into his life by faith.<}0{>La vida eterna comienza en el momento en que uno recibe a Jesucristo en su vida, por la fe. <0}
{0>Romans 6:23; Ephesians 2:8,9; John 14:6, 1:12; Titus 3:5;<}0{>Ro. 6:23; Ef. 2:8,9; Jn. 14:6, 1:12; Tit. 3:5;<0}
{0>Galatians 3:26; Romans 5:1<}0{>Gal. 3:26; Ro. 5:1<0}
7.
{0>About Eternal Security<}0{>Acerca de la seguridad de la salvación<0}
23
{0>Because God gives us eternal life through Jesus Christ, the true believer is secure in that salvation for eternity.<}0{>Puesto que Dios nos da vida eterna a través de Jesucristo, el verdadero creyente está seguro de que es salvo por la eternidad. <0}  {0>If you have been genuinely saved, you cannot “lose” it.<}0{>Si eres verdaderamente salvo, no puedes “perder” tu salvación.<0}  {0>Salvation is maintained by the grace and power of God, not by the self-effort of the Christian.<}0{>La gracia y el poder de Dios, no los esfuerzos del cristiano, mantienen nuestra salvación.<0}  {0>It is the grace and keeping power of God that gives us this security.<}0{>La gracia y el poder de Dios garantizan nuestra salvación.<0}
{0>John 10:29; 2 Timothy 1:12; Hebrews 7:25, 10:10,14; 1 Peter 1:3-5<}0{>Jn. 10:29; 2 Ti. 1:12; He. 7:25, 10:10,14; 1 Pe. 1:3-5<0}
8.
{0>About Eternity<}0{>Acerca de la eternidad<0}
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{0>People were created to exist forever.<}0{>El hombre ha sido creado para existir por siempre.<0}  {0>We will either exist eternally separated from God by sin, or eternally with God through forgiveness and salvation.<}0{>Existiremos eternamente separados de Dios (por el pecado), o eternamente con Dios, gracias al perdón y la salvación de Dios.<0}  {0>To be eternally separated from God is Hell.<}0{>La separación eterna de Dios se denomina: Infierno.<0}  {0>To be eternally in union with Him is eternal life.<}0{>Vivir eternamente con Dios se denomina: vida eterna. <0}  {0>Heaven and Hell are real places of eternal existence.<}0{>El Cielo y el Infierno son lugares reales. <0}
{0>John 3:16; John 14:17; Romans 6:23; Romans 8:17-18;<}0{>Jn. 3:16; Jn. 14:17; Ro. 6:23; Ro. 8:17-18;<0}

{0>Revelation 20:15; 1 Cor.<}0{>Ap. 20:15; 1 Co.<0} 2:7-9

 {0>OUR  L.I.F.E.S.T.Y.L.E.<}0{>LAS METAS DE NUESTRO<0}  
{0>GOALS<}0{>ESTILO DE VIDA<0}
25
{0>Beliefs must be translated into behavior or they aren’t worth much.<}0{>Las creencias deben expresarse en nuestro comportamiento, o no valdrán mucho.<0} {0>Our deeds must match our creeds.<}0{>Nuestra conducta debe reflejar lo que creemos.<0} {0>The Bible is very clear about the importance of lifestyle:<}0{>La Biblia es muy clara acerca de la importancia de nuestro estilo de vida.<0}
 {0>“We try to live in such a way that no one will be hindered from finding the Lord by the way we act.”<}0{>“Procuramos comportarnos siempre de tal manera que nadie se escandalice por causa nuestra, y que nadie encuentre motivos para infamar nuestro ministerio”.<0} {0>2 Cor.<}100{>2 Co.<0} {0>6:3 (NLT) <}100{>6:3 (CST)<0}
{0>“Don’t deceive yourselves by just listening to his word; instead, put it into practice.”<}0{>“¡Obedezcan el mensaje de Dios! Si sólo lo escuchan y no lo obedecen, se engañan a ustedes mismos…!”   <0} Stg. {0>James 1:22 (TEV) <}75{>1:22 (BLS)<0}
{0>“Live in such a way that God's love can bless you as you wait for the eternal life that our Lord Jesus is going to give you”<}0{>“Consérvense en el amor de Dios y esperen el día en que nuestro Señor Jesucristo, en su misericordia, nos dará la vida eterna”.<0}

 {0>Jude 1:21 (NLT) <}75{>Judas 1:21 (DHH)<0}
{0>Nine Lifestyle Goals<}0{>Las nueve metas de nuestro estilo de vida<0}
· {0>Living on purpose     <}0{>Vivir con propósito.<0}
 {0>“Don't live carelessly, unthinkingly.<}0{>“No actúen tontamente; procuren entender cuál es la voluntad del Señor”.
 {0>Eph..<}100{>Ef.<0} {0>5:17 (Mes) <}100{>5:17 (DHH) <0}
<0}
{0>“David served God’s purpose in his generation”     Acts 13:36 (NIV)<}77{>“David, después de servir a su propia generación”.  Hch. 13:36 (NVI) <0}
· {0>Influencing our culture<}0{>Influir en nuestra cultura.<0}
{0>“Don't become so well-adjusted to your culture that you fit into it without even thinking.<}0{>“No se amolden al mundo actual, sino sean transformados mediante la renovación de su mente.<0} {0>Instead, fix your attention on God.<}0{>Así podrán comprobar cuál es la voluntad de Dios, buena, agradable y perfecta<0} .” Ro.<0} {0>12:2 (Mes) <}99{>12:2 (NVI)






{0>Rom.<}100{><0}
{0>“The good influence of godly citizens causes a city to prosper, but the moral decay of the wicked drives it downhill.”<}0{>“La presencia de los buenos trae bienestar a la ciudad, la presencia de los malvados solo le trae desgracia”.<0}
 {0>Prov.<}100{>Pr.<0} {0>11:11 (LB) <}100{>11:11 (BLS)<0}
{0>“You are to influence them; do not let them influence you!”<}0{>“¡Conviértanse ellos a ti, mas tú no te conviertas a ellos!”<0} 
{0>Jer.<}0{>Jer.<0} {0>15:19 (NLT) <}100{>15:19 (RV 1995)<0}
· {0>Finding common ground (with those who don’t believe yet)<}0{>Encontrar temas comunes (con aquellos que todavía no creen)<0}
{0>“I don't act as though I know it all and don't say they are foolish...<}0{>“Y si estoy entre gente débil de conciencia, me hago como si también yo fuera débil, para ganar a los débiles.<0} {0>Whatever a person is like, I try to find common ground with him so that he will let me tell him about Christ and let Christ save him.”<}0{>Dicho en otros términos, trato de acomodarme a los demás, para, de un modo u otro, llevarlos al camino de la salvación”.<0}   {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} {0>9:22 (LB) <}100{>9:22 (CST)<0}
{0>“Always be prepared to give an answer to everyone who asks you to give the reason for the hope that you have.<}0{>“Más bien, honren en su corazón a Cristo como Señor. Estén siempre preparados para responder a todo el que les pida razón de la esperanza que hay en ustedes”. <0}  {0>1 Peter 3:15 (NIV) <}100{>1 Pedro 3:15 (NVI)<0}
·  {0><Vivir con fe.<0}
{0>“Without faith it is impossible to please God.”<}79{>“En realidad, sin fe es imposible agradar a Dios…”<0}     {0>Heb.<}0{>He.<0} {0>11:6 (NCV) <}100{>Fil. 11:6 (NVI)<0}
{0>“According to your faith will it be done to you.”<}0{>“Se hará con ustedes conforme a su fe”. <0}     {0>Matt.<}100{>Mt.<0} {0>9:29 (NIV) <}0{>9:29 (NVI) <0}
· {0>Small group fellowship<}0{>Compañerismo dentro de un grupo pequeño.<0}
{0>“Open your homes to each other.”<}77{>“Reciban en sus casas a los demás, y ... háganlos sentirse bienvenidos”.<0}   {0>1 Peter 4:9 (NCV) <}86{>1 Pedro 4:9 (BLS)<0}
{0>“Let us not give up the habit of meeting together, as some are doing.<}0{>“No dejemos de asistir a nuestras reuniones, como hacen algunos, sino démonos ánimos unos a otros...”<0} {0>Heb.<}100{>He.<0} {0>10:25 (TEV) <}100{>10:25 (DHH)<0}
· {0>Tithing<}0{>El diezmo
<0}
{0>“Ten percent of everything you harvest is holy and belongs to Me.”  Lev.<}0{>“La décima parte de los productos de la tierra, tanto de semillas como de árboles frutales, pertenece al Señor y está consagrada a él”.  Lev. 27:30 (DHH)<0}
{0>“The purpose of tithing is to teach you always to put God first in your lives.”<}0{>“El propósito de diezmar es enseñarte a poner a Dios en primer lugar”. <0} {0>Deut.<}100{>Dt. 14:23 (Paráfrasis)<0}
{0>“Bring the whole tithe into My storehouse..<}0{>“Traigan íntegro el diezmo para los fondos del templo, y así habrá alimento en mi casa. Pruébenme en esto dice el Señor Todopoderoso, y vean si no abro las compuertas del cielo y derramo sobre ustedes bendición hasta que sobreabunde”.<0}
     {0>Mal.<}0{>Mal.<0} {0>3:10 (NIV) <}100{>3:10 (NVI) <0}
· {0>Yearly spiritual check-ups<}0{>Evaluación espiritual anual.<0}
{0>“Test yourselves to make sure you are solid in the faith.<}100{>“Examínense para ver si están en la fe”.    {0>2 Cor.<}100{>2 Co.<0} {0>13:5 (Mes) <}99{>13:5 (NVI)<0}






<0}
· {0>Laughing at ourselves<}0{>Alegrarnos con los demás.

<0}
{0>“We celebrated with laughter and joyful songs.”<}0{>“Entonces nuestra boca y nuestros labios se llenaron de risas y gritos de alegría”.<0} 
{0>Psalm 126:2a (CEV) <}81{>Salmos 126:2a (DHH)<0}
{0>“A happy heart is good medicine and a cheerful mind works healing.”<}0{>“Buen remedio es el corazón alegre”.<0}  {0>Prov 17:22 (Amp) <}0{>Pr. 17:22 (DHH)<0}
· {0>Every member is a minister<}0{>Cada miembro es un ministro.
<0}
{0>“We are all parts of it, and it takes every one of us to make it complete, for we each have different work to do. So we belong to each other, and each needs all the others.”<}0{>“También nosotros, siendo muchos, formamos un solo cuerpo en Cristo, y cada miembro está unido a todos los demás”.<0}  {0>Romans 12:5 (LB)) <}85{>Romanos 12:5 (NVI)<0}

{0>Circles of Commitment <}0{>Los Círculos de Compromiso<0}
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{0>The Bible teaches that 1) People live at different stages of commitment and spiritual maturity, and 2) We only grow by making commitments The Purpose Driven strategy moves people from the outer fringe of our church to the center by encouraging personal spiritual growth through a series of classes and covenants.<}0{>La Biblia enseña que: 1) La gente tiene diferentes grados de compromiso y madurez espiritual; 2) Sólo crecemos si nos comprometemos. La Estrategia con Propósito consiste en mover a la gente desde los círculos de compromiso de más afuera, hacia los del centro, alentándolos a crecer espiritualmente a través de las clases y los pactos. 
<0}
         













NIVELES DE COMPROMISO

 “Los comisionados”.  Los que están compartiendo su testimonio con la comunidad o en misiones.
{0>“The Core” - those active in Ministry & Mission<}0{>“El núcleo”. Aquellos que sirven activamente en un ministerio. <0}


{0>“The Committed” - those committed to Maturity<}0{>“Los comprometidos”. Aquellos que se han comprometido a madurar.<0}
{0>“The Congregation” - those committed to Membership<}78{>“La congregación”. Aquellos que se han comprometido a ser miembros.<0}


{0>“The Crowd” - the regular attenders at Worship<}0{>“La multitud”. Los que asisten regularmente a los servicios de adoración.<0}


{0>“The Community” - Occasional Attenders<}0{>“La comunidad”.  Los asistentes ocasionales.<0}



          
{0>Our Growth Covenants <}0{>Nuestros pactos de crecimiento<0}
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1.  {0>THE MEMBERSHIP COVENANT (Explained in Class 101)<}0{>EL PACTO DE MEMBRECÍA (Se explica en esta Clase 101)<0}

{0>is a commitment to Christ and the other Saddleback members.<}0{>

Es un compromiso con Cristo y con los demás miembros de Betesda.<0}
2.  {0>THE MATURITY COVENANT   (Explained in Class 201)<}86{>EL PACTO DE MADUREZ (Se explica en la Clase 201)<0}

{0>is a commitment to the habits that help us grow to spiritual maturity.<}0{>

Contiene el compromiso de adquirir hábitos que nos ayudan a madurar espiritualmente.<0}
3.  {0>THE MINISTRY COVENANT    (Explained in Class 301)<}86{>EL PACTO DE MINISTERIO (Se explica en la Clase 301)<0}

{0>is a commitment to discover and use my God-given “SHAPE” to serve God and others.<}0{>

Contiene el compromiso de descubrir y usar mi FORMA para servir a Dios y a otros.<0}
4.  {0>THE MISSIONS COVENANT  (Explained in Class 401)<}86{>EL PACTO DE MISIONES (Se explica en la Clase 401)<0}

{0>is a commitment to sharing my life message and fulfilling my mission in the world.<}0{>

Es el compromiso de comunicar el mensaje de mi vida, cumpliendo mi misión en el mundo.<0}
{0>Why Do We Have These Covenants?<}0{>¿POR QUÉ TENEMOS ESTOS PACTOS?<0}
{0>WE BECOME WHATEVER WE ARE COMMITTED TO.<}0{>PORQUE NOS CONVERTIMOS EN AQUELLO CON LO QUE NOS COMPROMETEMOS.<0}
{0>Session Four<}100{>Sesión Cuatro:<0}
{0>My Participation<}0{>Mi Participación<0}
{0>“Let the peace of heart that comes from Christ<}0{>“Ustedes fueron llamados a formar un solo cuerpo, el cuerpo de Cristo.<0}
{0>be always preset in your hearts and lives, for<}0{>Dejen que la paz de Cristo gobierne sus corazones,<0}
{0>this is your responsibility and privilege as members of his body.”<}0{>y sean agradecidos”.<0}
{0>Colossians.<}100{>Col. <0} {0>3:15 (LB)<}100{>3:15 (BLS)<0}


{0>How God Wants His Church Organized<}0{>Cómo quiere Dios que se organice su iglesia<0}


{0>The Two Ordinances of the Church:<}0{>Las dos ordenanzas de la iglesia:<0} {0>Baptism & Lord’s Supper<}0{>El bautismo y la cena del Señor<0}


{0>What it Means to be a Member<}0{>Qué significa ser parte de mi iglesia (miembro)<0}


{0>The Saddleback Membership Covenant<}0{>El pacto de compromiso con mi Iglesia <0}


{0>What’s my Next Step?<}0{>¿Cuál es el próximo paso?<0}
{0>HOW GOD WANTS HIS CHURCH ORGANIZED<}0{>CÓMO QUIERE DIOS QUE SE ORGANICE SU IGLESIA<0}
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{0>The nature of the church determines how it should be structured and organized.<}0{>La estructura y organización de la iglesia está determinada por su naturaleza.<0}
{0>I.<}100{>I.<0}
{0>The Church Is A fellowship<}0{>La iglesia es una comunidad<0}
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{0>“They continued steadily learning the teaching of the apostles, and joined in the fellowship...”<}0{>“Se mantenían firmes en la enseñanza de los apóstoles, en la comunión…”.<0}  {0>Acts 2:42 (Ph)<}74{>Hch. 2:42 (NVI)<0}
{0>A top priority in a fellowship is HARMONY and  UNITY .<}0{>En una comunidad, las prioridades son la ARMONÍA y la UNIDAD.<0}
{0>“Make every effort to keep the unity of the Spirit through the bond of peace.”<}99{>“Esfuércense por mantener la unidad del Espíritu mediante el vínculo de la paz”.<0}  {0>Eph.<}100{>Ef.<0} 4:3 (NVI)
{0>“So let us concentrate on the things that make for harmony and the growth of our fellowship together.”<}0{>Por lo tanto, sigamos lo que contribuye a la paz y a la mutua edificación.<0}  {0>Rom.<}100{>Ro.<0} {0>14:19 (Ph)<}0{>14:19 (DHH)<0}

{0>ANY attitude that causes disharmony and disunity is sin.<}0{>CUALQUIER actitud que destruya la armonía y genere desunión, es pecado.<0}
{0>Col. 3:15,  1 Cor.<}72{>Ap. 3:15; 1 Co.<0} {0>1:10,  2 Tim.<}0{>1:10,  2 Ti.<0} {0>2:14,  Pr.<}0{>2:14,  Pr.<0} {0>17:14,  2 Cor.<}0{>17:14,  2 Co.<0} 13:11,
{0>Phil.<}100{>Fil.<0} {0>1:27, 2:1-3,  Col. 2:2,  Phil.<}0{>1:27, 2:1-3,  Col. 2:2,  Fil.<0} {0>4:2,  1 Peter 3:8,  1 Cor.<}0{>4:2,  1 Pe. 3:8,  1 Co.<0} 14:33,
{0>John 13:34-35,  2 Tim.<}0{>Jn. 13:34-35,  2 Ti.<0} {0>2:23,  Rom.<}0{>2:23,  Ro.<0} {0>15:5-6,  Rom.<}0{>15:5-6,  Ro.<0} 12:16-18,
{0>Col. 3:13-14,  Ps.<}0{>Col. 3:13-14,  Sal.<0} 133:1
{0>Implication:<}0{>Consecuencia:<0}  {0>A good structure promotes unity and downplays   DIFFERENCES<}0{>Una buena estructura promoverá la unidad y minimizará las DIFERENCIAS.<0}
{0>“(Often)...your meetings do more harm than good because I hear that when you come together as a church, there are divisions among you...”<}0{>“No puedo elogiarlos, ya que sus reuniones traen más perjuicio que beneficio... oigo decir que cuando se reúnen como iglesia hay divisiones entre ustedes”.<0}  {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} 11:17-18 (NVI)
{0>“Voting” tends to CREATE DIVISIONS.<}0{>En nuestra iglesia no tenemos sesiones de negocios donde se vota por las decisiones. Nuestra iglesia no está estructurada congregacionalmente. Tenemos un equipo de trabajo (el pastor y su Staff o Líderes) que velan y ven lo mejor  para nuestra iglesia. Es el núcleo de comprometidos que han crecido en madurez y amado nuestro ministerio. Comprometidos con el servicio, con sus finanzas (Diezmos) y con el Reino de Jesucristo. Por tal razón no le pedimos a la congregación en general votar por alguna decisión. Las decisiones se toman con este grupo que es maduro y responsable en su mayordomía.
El voto tiende a CREAR DIVISIONES. <0}  {0>It always divides people.<}0{>Siempre divide a la gente.<0}
{0>II.<}100{>II.<0}
{0>The Church Is A   FAMILY<}80{>La iglesia es una FAMILIA.<0}
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{0>“I want you to know how people who are members of God's family must live.<}0{>Así sabrás cómo debemos comportarnos los que pertenecemos a la iglesia, <0} {0>God's family is the church…” 1 Tim 3:15 (GW)<}0{>que es la familia del Dios vivo.  1 Ti. 3:15 (BLS)<0}
{0>“You should be like one big happy family, full of sympathy toward each other, loving one another with tender hearts and humble minds.”<}81{>“Vivan en armonía los unos con los otros; compartan penas y alegrías, practiquen el amor fraternal, sean compasivos y humildes”. <0}  {0>1 Peter 3:8 (LB)<}84{>1 Pe. 3:8 (NVI)<0}
{0>Gal. 6:10,  Heb.<}0{>Gal. 6:10,  He.<0} {0>2:10-12,  1 Peter 4:17<}0{>2:10-12,  1 Pe. 4:17<0}
{0>So we operate on the basis of RELATIONSHIPS not RULES & REGULATIONS.<}0{>Funcionamos sobre la base de RELACIONES, no de REGLAS Y REGULACIONES.<0}
{0>“Love each other like brothers and sisters.”<}0{>“Ámense los unos a los otros con amor fraternal…”.<0}   {0>Rom 12:10 (NCV)<}75{>Ro.12:10 (NVI)<0}
{0>“Don’t reprimand a senior member of the church, appeal to him as a father.<}0{>“No reprendas al anciano, sino exhórtalo como a padre; a los más jóvenes, como a hermanos; a las ancianas, como a madres; a las jovencitas, como a hermanas, con toda pureza”.<0}{0>1 Tim.<}100{>1 Ti.<0} {0>5:1-2 (Ph)<}0{>5:1-2 (DHH)<0}
{0>“(A Pastor) must manage his own family well and see that his children obey him with proper respect.<}0{>“(Un pastor) debe gobernar bien su casa y hacer que sus hijos le obedezcan con el debido respeto; <0}  {0>If anyone does not know how to manage his family, how can he take care of God’s church?”<}0{>porque el que no sabe gobernar su propia familia, ¿cómo podrá cuidar de la iglesia de Dios?” <0}  {0>1 Tim.<}100{>1 Ti.<0} 3:4-5 (NVI)
{0>We believe our church must grow  BIGGER   and    SMALLER   at the same time.<}0{>Creemos que nuestra iglesia debe hacerse MÁS GRANDE y MÁS PEQUEÑA al mismo tiempo.<0}
{0>“Day after day, in the temple courts and from house to house, they never stopped teaching and proclaiming the good news that Jesus is the Christ.”<}0{>“Y día tras día, en el templo y de casa en casa, no dejaban de enseñar y anunciar las buenas nuevas de que Jesús es el Mesías”. <0}  {0>Acts 5:42<}100{>Hechos 5:42 (NVI)<0}
{0>The place you experience our church “family” is in a   SMALL GROUP<}0{>El lugar de nuestra iglesia en donde experimentamos la vida familiar es el GRUPO PEQUEÑO.<0}
{0>III.<}100{>III.<0}
{0>The Church Is A    BODY<}80{>La iglesia es un CUERPO.<0}
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{0>“Together you are the body of Christ, and each one of you is a part of that body.”<}0{>“Ustedes son el cuerpo de Cristo, y cada uno es miembro de ese cuerpo”. 1 Co.<0} {0>12:27 (NCV) <}100{>12:27 (NVI)<0}







 {0>1 Cor.<}100{><0}
{0>“In Christ's Body we're all connected to each other…”  Eph.<}0{>“Somos miembros los unos de los otros”.  Ef. 2:5b (DHH)<0}
 {0>Eph.<}100{>Ef.<0} {0>5:23,  Eph.<}0{>5:23,  Ef.<0} {0>1:22-23,  Col. 1:18, 2:19<}0{>1:22-23,  Col. 1:18, 2:19<0}
{0>We are a Body — not a business!<}0{>¡Somos un cuerpo, no una empresa!<0}
{0>We are an organism — not an organization!<}0{>¡Somos un organismo, no una organización!<0}
{0>Therefore, we function on the basis of  SPIRITUAL GIFTS  Not  ELECTED OFFICES<}0{>Por lo tanto, funcionamos sobre la base de los DONES ESPIRITUALES, No DE OFICIALES ELEGIDOS.
En Betesda no ponemos líderes en los ministerios por necesidad o por votación. Cada ministerio es liderado por el campeón y por la función de sus dones. Dicho líder ha pasado el proceso de las clases 101, 201, y 301, en la cual él ha descubierto sus talentos y dones y está listo para ministrar.<0}
{0>“Just as each of us has one body with many members, and these members do not all have the same function, so in Christ we who are many form one body, and each member belongs to all the others.<}0{>“Pues así como cada uno de nosotros tiene un solo cuerpo con muchos miembros, y no todos estos miembros desempeñan la misma función, también nosotros, siendo muchos, formamos un solo cuerpo en Cristo, y cada miembro está unido a todos los demás. <0}  {0>We each have different gifts according to the grace given us.”<}0{>Tenemos dones diferentes, según la gracia que se nos ha dado…”.<0}  {0>Rom.<}100{>Ro.<0} {0>12:4-6 (NIV)<}77{>12:4-6 (NVI)
<0}
{0>In an organization, “maintenance” becomes the focus.<}0{>Una organización se enfoca en el “mantenimiento”.<0}  {0>But in an organism, “ministry” is the focus.<}0{>Pero un organismo se enfoca en el “ministerio”.<0}
{0>At Saddleback we have a simple structure so we can maximize   MINISTRY<}0{>En Betesda tenemos una estructura simple que nos permite maximizar el MINISTERIO{0>and minimize   MAINTENANCE<}0{> y minimizar el MANTENIMIENTO<0}

<0}
{0>“God gave...some to be pastors and teachers to prepare God’s people for works of ministry, so that the body of Christ may be built up...”<}0{>Y él (Cristo) mismo constituyó a unos, apóstoles… a otros, pastores y maestros, a fin de perfeccionar a los santos para la obra del ministerio”.<0}  {0>Eph.<}100{>Ef.<0} 4:11-12 (RV 1995)
{0>Our Structure<}0{>Nuestra estructura<0}
•
{0>The people are the “  MINISTERS ”.<}0{>Las personas son los MINISTROS. <0}
•
{0>The pastors are the “ ADMINISTERS ”.<}75{>Los pastores son los ADMINISTRADORES. <0}
{0>Currently there are over 200+ different ministries in our church begun and operated by members.<}0{>Actualmente, tenemos diferentes ministerios en nuestra iglesia, los que han sido iniciados y son operados por nuestros miembros. <0}
{0>IV.<}100{>IV.<0}
{0>The Church Is A  FLOCK<}80{>La iglesia es un REBAÑO.<0}
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 {0>(Jesus’ favorite description of the church)  John 10:1-30,  Matt.<}0{>(Era la descripción preferida de Jesús para la iglesia)  Mt.<0} {0>26:31,  Matt.<}0{>26:31,  Mt.<0} 25:33
{0>“God made us, and we are his.<}71{>“El Señor es Dios; él nos hizo, y somos suyos.<0} {0>We are his people, the sheep of his pasture.”<}0{>Somos su pueblo, ovejas de su prado”.<0}  {0>Ps.<}100{>Sal.<0} {0>100:3 (NLT)<}100{>100:3 (NVI)<0}
{0>Therefore, it is cared for and led by    SHEPHERDS.<}0{>En consecuencia, es cuidada y guiada por PASTORES.<0}
{0>“Jesus asked Simon Peter, ‘Do you really love me?’<}0{>“Jesús volvió a preguntarle: ‘Simón, hijo de Juan, ¿me quieres?’<0} {0>‘Yes Lord,’ said Peter.<}0{>Pedro le contestó: ‘Sí, Señor. Tú sabes que te quiero’.<0}  {0>‘Then take care of my sheep.’”<}0{>Jesús le dijo: ‘Entonces cuida de mis seguidores, pues son como ovejas’ ”.<0}  {0>John 21:16-17<}0{>Jn. 21:16-17 (BLS)<0}
{0>Three different terms are used in the New Testament to refer to the same church leaders:<}0{>El Nuevo Testamento usa tres términos diferentes para referirse a los mismos líderes de la iglesia:<0}



•
{0>“POIMEN”    means  PASTOR<}0{>“POIMEN”    significa PASTOR<0}



•
{0>“PRESBUTEROS”  means  ELDER<}0{>“PRESBUTEROS” significa ANCIANO<0}



•
{0>“EPISCOPOS”  means  BISHOP OR OVERSEER<}0{>“EPISCOPOS” significa OBISPO.<0}
{0>“To the elders I say...Be shepherds of God’s flock, serving as overseers...”<}0{>“A los ancianos que están entre ustedes… les ruego esto: cuiden como pastores el rebaño de Dios que está a su cargo”.<0}  {0>1 Pet.<}100{>1 Pe.<0} 5:1-2 (NVI)
{0>“Paul sent to Ephesus for the elders of the church.<}0{>“Pablo mandó llamar a los ancianos de la iglesia de Éfeso.<0}  {0>When they arrived he said to them...<}0{>Cuando llegaron, les dijo:…<0} {0>Guard yourselves and all the flock of which the Holy Spirit has made you overseers.<}0{>Tengan cuidado de sí mismos y de todo el rebaño sobre el cual el Espíritu Santo los ha puesto como obispos para pastorear la iglesia de Dios…”.<0}  {0>Acts 20:17-18, 28<}0{>Hch. 20:17-18, 28<0};  {0>See also Titus 1:5-7, 1 Tim.<}0{>Véase también Tito 1:5-7, 1 Ti.<0} 5:17
Las dos ordenanzas de la iglesia:<0} {0>Baptism & Lord’s Supper<}0{>El bautismo y la cena del Señor 33
{0>Jesus never asked His disciples to remember His birth.<}0{>Jesús nunca les pidió a sus discípulos que recordaran su nacimiento.<0}  {0>But He did instruct them to remember his death and resurrection.<}0{>Pero sí les mandó que recordaran su muerte y resurrección.<0}  {0>He gave the church two visible symbols (called “ordinances”) as reminders of His death.<}0{>Él le dio a la iglesia dos símbolos visibles, (llamados ordenanzas), como un recordatorio de su muerte.<0}  {0>These two ordinances are:<}0{>Estas dos ordenanzas son:<0} {0>Baptism and The Lord’s Supper.<}72{>El bautismo y la cena del Señor.<0}  
{0>BAPTISM:<}0{>EL BAUTISMO:<0}  {0>YOUR IDENTIFICATION WITH GOD’S FAMILY<}0{>TU IDENTIFICACIÓN CON LA FAMILIA DE DIOS<0}
{0>I.<}100{>I.<0}
{0>What is the meaning of baptism?<}72{>¿Cuál es el significado del bautismo?<0}
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1.
{0>It illustrates Christ’s   DEATH, BURIAL  and resurrection<}0{>Ilustra la MUERTE, SEPULTURA y resurrección  de Cristo. <0}
{0>“Christ died for our sins...<}77{>“Cristo murió por nuestros pecados... <0}  {0>He was buried...and He rose again.”<}0{>que fue sepultado, que resucitó al tercer día…”.<0} 
 {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} 15:3-4 (NVI)
{0>“When we are lowered into the water, it is like the burial of Jesus; when we are raised up out of the water, it is like the resurrection of Jesus.”<}0{>“Pues por el bautismo fuimos sepultados con Cristo, y morimos para ser resucitados y vivir una vida nueva, así como Cristo fue resucitado por el glorioso poder del Padre”.<0}   {0>Rom 6:4 (Mes) <}0{>Ro. 6:4 (DHH) <0}
{0>“For when you are baptized, you were buried with Christ, and in baptism you were also raised with Christ.  Col. 2:12<}0{>“Cuando ustedes fueron bautizados, fueron sepultados con Cristo. Y resucitaron con él…”
Col. 2:12 (BLS)<0}
2.
{0>It illustrates my    NEW LIFE   as a Christian.<}0{>Es un símbolo de mi NUEVA VIDA como cristiano.<0}
{0>“When someone becomes a Christian he becomes a brand new person inside.<}99{>“Cuando alguien se convierte a Cristo, se transforma en una nueva criatura. <0}  {0>The old life has passed away and a new life has begun!”<}0{>Su existencia anterior queda atrás, y él comienza a vivir una nueva vida, a ser parte de una nueva creación”.<0}  
{0>2 Cor.<}100{>2 Co.<0} 5:17  (CST)
{0>“Your baptism in Christ was not just washing you up for a fresh start.<}0{>“Ya que al unirse a Cristo en el bautismo, han quedado revestidos de Cristo”.<0}{0>Gal; 3:27 (Mes)<}74{>Gal. 3:27 (DHH) <0}
{0>Baptism doesn’t make you a believer — it shows that you already believe.<}0{>El bautismo no te hace un creyente; muestra que ya eres uno.<0}  {0>Baptism does not “save” you, only your faith in Christ does that.<}0{>El bautismo no te “salva”, sólo tu fe en Cristo lo hace.<0} {0>Baptism is like a wedding ring — it’s the outward symbol of the commitment you made in your heart.<}0{>El bautismo es como un anillo de bodas: es un símbolo exterior de un compromiso que asumiste en tu corazón.<0}
3.
{0>It demonstrates my  INCORPORATION  into Christ’s Body , the Church.<}0{>Demuestra mi INCORPORACIÓN a la iglesia, el cuerpo de cristo.<0}
{0>“We each used to independently call our own shots, but then we entered into a larger, integrated life in which Christ has the final say in everything.<}0{>“Y de la misma manera, todos nosotros, judíos o no judíos, esclavos o libres, fuimos bautizados para formar un solo cuerpo por medio de un solo Espíritu; y a todos se nos dio a beber de ese mismo Espíritu”.<0} {0>1 Cor.<}0{>1 Co.<0} {0>12:13 (Mes) <}100{>12:13 (DHH) <0}
{0>II.<}100{>II.<0}
{0>Why Should I Be Baptized ?<}0{>¿Por qué debería bautizarme?<0}
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1.
{0>To follow the example set by    JESUS CHRIST<}0{>Para seguir el ejemplo de JESUCRISTO.<0}
{0>“At that time Jesus came from Nazareth and was baptized by John in the river.”<}0{>“En esos días llegó Jesús desde Nazaret de Galilea y fue bautizado por Juan en el Jordán”. <0}  
{0>Mark 1:9<}0{>Mr. 1:9  (NVI)<0}
2.
{0>Because Christ   COMMANDS   it.<}0{>Porque cristo lo ORDENA.<0}
{0>“Jesus said, ‘Go then, to all people everywhere and make them my disciples, baptize them in the name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, and then teach them to obey everything I have commanded you.’”<}0{>Por tanto, vayan y hagan discípulos de todas las naciones, bautizándolos en el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, enseñándoles a obedecer todo lo que les he mandado a ustedes”.<0}  {0>Matt.<}100{>Mt.<0} 28:19-20 (NVI)
3.
{0>It shows that I really am a    BELIEVER<}0{>Demuestra que realmente soy un CREYENTE.<0}
{0>“...many of the people who heard Him believed and were baptized.”<}0{>“También creyeron y fueron bautizados”.<0}  {0>Acts 18:8<}0{>Hch. 18:8 (NVI)<0}
{0>“We know that we have come to know Him, if we obey His commands.”<}0{>“Nosotros sabemos que conocemos a Dios porque obedecemos sus mandamientos”.<0}  
{0>1 John 2:3<}78{>1 Jn. 2:3 (BLS)<0}
{0>III.<}100{>III.<0}
{0>Why Be Baptized By Immersion?<}0{>¿Por qué ser bautizado por inmersión?<0}
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1. {0>Because   JESUS   was baptized that way.<}0{>Porque JESÚS fue bautizado de esa manera.<0}
{0>“As soon as Jesus was baptized, He went up out of the water.”<}0{>“Tan pronto como Jesús fue bautizado, subió del agua”.<0}  {0>Matthew 3:16<}0{>Mt. 3:16 (NVI)<0}
2. {0>Every baptism in the    BIBLE    was by immersion.<}0{>Todos los bautismos en la BIBLIA son por inmersión.<0}
{0>Just 2 examples:<}0{>Sólo dos ejemplos:<0}
{0>“...then both Philip and the man went down into the water and Philip baptized him.<}0{>“Y ambos bajaron al agua, y Felipe lo bautizó.<0}  {0>When they came up out of the water...”<}0{>Cuando subieron del agua…”.<0}  
{0>Acts 8:38-39<}77{>Hch. 8:38-39  (NVI)<0}
{0>“Now John was baptizing at Aenon near Salim, because there was plenty of water.”<}0{>“Juan estaba bautizando en Enón, cerca de Salim, porque allí había mucha agua”.<0}
{0>John 3:23 <}100{>Juan 3:23 (NVI)<0}
3. {0>The word “baptize” means to  IMMERSE (OR DIP UNDER) water.<}0{>La palabra “bautizar” SIGNIFICA SUMERGIR en agua.<0}
{0>The Greek word baptizo means “to immerse and dip under water”.<}0{>La palabra griega baptizo, significa “sumergir en agua”.<0}
4. {0>It best symbolizes a burial and resurrection!<}0{>¡El bautismo por inmersión simboliza mejor la sepultura y la resurrección!<0}
{0>The founders of different denominations agree:<}0{>Los fundadores de las diferentes denominaciones están de acuerdo en esto:<0}
{0>Martin Luther:<}94{>Martín Lutero.<0} “{0>"It is permissible to regard baptism as a washing away of sin, but this meaning is too slight and to express the full meaning of baptism, which is rather, symbolic of death and resurrection.<}0{>Es admisible considerar el bautismo como un lavamiento del pecado, pero esta interpretación es demasiado pobre para expresar el sentido pleno del bautismo, que más bien consiste en un símbolo de la muerte y la resurrección.<0} {0>For this reason I suggest those who are to be baptized wholly submerged in the water, as the term implies and the mystery signifies; I consider it to be a beautiful act to give the sign of baptism as fully and completely as possible.<}0{>Por esta razón, sugiero que los que se bauticen sean completamente sumergidos en agua, conforme el significado del término y del misterio implicado. Pienso que es hermoso darle al bautismo el significado más pleno y completo posible.  <0} {0>It represents something complete and full, and without doubt it was so instituted by Christ in the form of total immersion.”<}0{>Así se representa su significado completo, y sin duda, así fue instituido por Cristo: por medio de la inmersión total”.<0} 
{0>From Luther’s “The Babylonian Captivity of the Church, 1520<}0{>Tomado de  “The Babylonian Captivity of the Church, 1520<0}
{0>Selections From Luther’s Writings, ed. John Dillenberger.<}0{>[“La cautividad babilónica de la iglesia, 1520 selecciones de Martín Lutero], ed. John Dillenberger.<0} {0>Anchor Books, © 1962, pp.<}0{>Anchor Books, © 1962, pp.<0} 302.
{0>John Calvin:<}0{>Juan Calvino:<0} {0>“It is evident that the term baptize means to immerse, and that this was the form used by the primitive Church."<}0{>“Es evidente que el término bautizar, significa: sumergir, y que esa era la forma usada por la iglesia primitiva”.<0}   {0>From Calvin's "Institutes of the Christian Religion" Book 4 Chapter 15.<}0{>Tomado de “Institutes of the Christian Religión” [Institución de la religión cristiana], libro 4, capítulo 15.<0}
 {0>ed. Henry Beveridge.<}0{>ed. Henry Beveridge.<0} {0>Eerdmans Pub  © 1995.<}0{>Eerdmans Pub  © 1995.<0}
{0>John Wesley:<}0{>Juan Wesley:<0}  {0>"We are buried with him, alluding to the ancient manner of baptizing by immersion.<}0{>“Somos sepultados con él, aludiendo a la antigua práctica del bautismo por inmersión.<0} {0>That as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, so we also, by the same power, should rise again; and as he lives a new life in heaven, so we should walk in newness of life.<}0{>Así como Cristo se levantó de entre los muertos por la gloria del Padre, nosotros también, por el mismo poder, resucitaremos; y así como él tiene una nueva vida en el cielo, nosotros también.<0} {0>This, says the apostle, our very baptism represents to us."<}0{>Según los apóstoles, éste es el significado del bautismo para nosotros”.<0}
{0>From "Wesley’s  Notes on The New Testament”  (Romans 6:4)<}0{>Tomado de "Wesley’s  Notes on The New Testament” [Notas de Wesley sobre el Nuevo Testamento] (Romanos 6:4)<0}
  {0>Hendrickson Pub.<}0{>Hendrickson Pub.<0} © 1986

{0>The Catholic Encyclopedia:<}0{>La Enciclopedia Católica:<0} {0>"The biblical form of baptism was unquestionably immersion.<}0{>“Es incuestionable que la forma bíblica del bautismo es por inmersión.<0} {0>In the Catholic church, immersion seems to have prevailed until the twelfth century."<}0{>El bautismo por inmersión parece haber prevalecido en la iglesia hasta el siglo 12”.<0} 




{0>Catholic University Press © 2002<}0{>Catholic University Press © 2002<0}
{0>IV.<}100{>IV.<0}
{0>Who Should Be Baptized?<}70{>¿Quién debería ser bautizado?<0}
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{0>Every person who has    BELIEVED  in Christ.<}0{>Toda persona que ha CREÍDO en Cristo.<0}
{0>“Those who believed and accepted His message were baptized...”<}0{>“Los que creyeron a su palabra…  fueron bautizados”. <0}  {0>Acts 2:41<}100{>Hechos 2:41 (CST)<0}
{0>“Simon himself believed and was baptized...”<}0{>“También Simón creyó… y Felipe lo bautizó”.<0}  {0>Acts 8:13<}100{>Hch. 8:13 (BLS)<0}
{0>“But when they believed Philip as he preached the Good News...and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.”<}0{>Pero llegó Felipe y les anunció las buenas noticias del reino de Dios. Les habló sobre Jesús, el Mesías, y todos en Samaria le creyeron. Y así Felipe bautizó a muchos hombres y mujeres.<0}  
{0>Acts 8:12<}100{>Hch. 8:12 (BLS)<0}
{0>At Saddleback, we wait until our children are old enough to believe and understand the true meaning of baptism before we baptize them.<}0{>En Betesda esperamos a que nuestros niños tengan la edad suficiente para creer y entender el verdadero sentido del bautismo, antes de bautizarlos.<0}
{0>Some churches practice a “baptism of confirmation” for children.<}0{>Algunas iglesias administran a sus niños el llamado “bautismo de confirmación”.<0}  {0>This ceremony is intended to be a covenant between the parents and God on the behalf of the child.<}0{>Esta ceremonia ha sido pensada como un pacto entre los padres y Dios, en representación del niño.<0}  {0>The parents promise to raise their child in the faith until the child is old enough to make his own personal confession of Christ.<}0{>Los padres prometen criar a sus hijos en la fe, hasta que ellos sean lo suficientemente maduros para tomar sus propias decisiones.
<0}{0>This custom began about 300 years after the Bible was completed.<}0{>Esta costumbre comenzó unos 300 años después de que la Biblia fuera completada.<0}  {0>This is different from the baptism talked about in the Bible which was only for those old enough to believe.<}0{>Esto es diferente del bautismo que se habla en la Biblia, que ha sido diseñado para aquellos que tienen la edad suficiente como para creer.<0}  {0>The purpose is to publicly confess your personal commitment to Christ.<}0{>El propósito es hacer una confesión pública de tu compromiso personal con Cristo. <0}
{0>At Saddleback, it is a membership requirement that every member must have been baptized the way Jesus demonstrated, even though many of us were “confirmed” as children.<}0{>En Betesda, uno los requisitos que una persona debe de cumplir para ser parte de nuestra iglesia es que haya sido bautizada por inmersión, tal como lo fue Jesús, aun cuando muchos de nosotros hayamos sido “confirmados”, siendo niños. <0}
{0>Nearly 20,000 people have been baptized at Saddleback Church!<}0{>¡En Betesda han sido bautizadas unas 250 personas! <0}
{0>V.<}100{>V.<0}
{0>When Should I Be Baptized?<}84{>¿Cuándo debería ser bautizado?<0}
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{0>As soon as you have believed!<}0{>¡Tan pronto como has creído! <0}
{0>“Those who believed...were baptized...that day!”<}0{>“Los que habían recibido su palabra fueron bautizados; y se añadieron aquel día como tres mil almas”.<0}  {0>Acts 2:41<}100{>Hch. 2:41 (LBLA)<0}
{0>“Then Philip began with the scripture and told him the Good News about Jesus.<}0{>Felipe le explicó las buenas noticias acerca de Jesús.36-37 En el camino, al pasar por un lugar donde había agua, el oficial dijo de pronto: "¡Allí hay agua! ¿No podría usted bautizarme ahora?"<0}  {0>As they traveled along the road, they came to some water, and the man said, ‘Look, here is water!<}0{>Enseguida el oficial mandó parar el carruaje, bajó con Felipe al agua, y Felipe lo bautizó”.<0}    {0>Acts 8:35-38<}100{>Hch. 8:35-38  (BLS)<0}
{0>There is no reason to delay.<}0{>No hay razón para demorarse.<0}  {0>As soon as you have decided to receive Christ into your life, you can and should be baptized.<}0{>Tan pronto como has decidido recibir a Cristo en tu vida, puedes y deberías bautizarte.<0}  {0>If you wait until you are “perfect”, you’ll never feel “good enough”!<}0{>¡Si esperas a ser “perfecto”, nunca te sentirás lo suficientemente preparado!<0}
{0>VI.<}0{>VI.<0}
{0>Practical Questions<}0{>Preguntas prácticas<0}
{0>Can my family be baptized together?<}0{>¿Puede toda mi familia ser bautizada al mismo tiempo?<0}
{0>Yes!<}100{>¡Sí!<0}  {0>If each family member understands fully the meaning of baptism, and each one has personally placed his/her trust in Christ for salvation, we encourage families to be baptized at the same time.<}0{>Si cada miembro de la familia entiende el pleno significado del bautismo, y ha confiado en Jesucristo como su Salvador, animamos a toda la familia para que sea bautizada al mismo tiempo.  <0}  {0>It is a wonderful expression of commitment.<}0{>Es una expresión maravillosa de compromiso.<0} {0>Young children who wish to be baptized are asked to meet with our Minister of Children for a pre-baptism conversation.<}0{>Los niños que deseen ser bautizados se reunirán previamente con un consejero del ministerio de Niños para una conversación previa al bautismo.<0}
{0>However, it is important to remember that baptism is a personal statement of faith, not a family tradition.<}0{>Sin embargo, es importante recordar que le bautismo es una declaración personal de fe, no una tradición familiar.<0} {0>It is usually not wise to delay your baptism while waiting on other family members to accept Christ, particularly children.<}0{>En general, no es sabio que una persona demore su bautismo hasta otro miembro de su familia acepte a Cristo; en especial, cuando se trata niños,<0} {0>This puts an undue pressure on them, and delays your obedience.<}0{>pues esto pone sobre ellos una presión indebida y demora tu obediencia.<0}
{0>What should I wear when I am baptized?<}0{>¿Qué ropa debería usar para ser bautizado?<0}
{0>We have baptism T shirts you can wear over your swimsuit or any clothes you feel comfortable in. We provide changing rooms, towels, and shorts you can use.<}0{>Tenemos camisetas que puedes usar encima de tu traje de baño o de cualquier ropa que elijas ponerte. Proveemos de un lugar donde cambiarte, toallas y pantalones cortos.<0}
{0>Will I have to say anything?<}0{>¿Tendré que decir algo?<0}
{0>No.  At the beginning of the service, one of our Pastors will briefly explain the meaning of baptism.<}0{>No. Al comienzo del servicio, uno de nuestros pastores explicará brevemente el significado del bautismo.<0} {0>You will wait at the edge of the pool for your turn to be baptized.<}0{>Esperarás tu turno en la orilla de la pileta.<0} {0>A pastor will introduce you, briefly lower you just under the water, and then you can leave the pool, dry off, and watch the others.<}0{>El pastor te introducirá a la pileta, te sumergirá brevemente bajo el agua, y luego podrás salir, secarte, y seguir mirando a los demás que se bauticen.<0}  {0>We encourage you to invite all your relatives and friends to attend your baptism!<}0{>¡Te animamos a invitar a todos tus familiares y amigos!<0} {0>You will be given a photo and certificate of your baptism.<}0{>Te enviaremos una foto y un certificado de bautismo.<0}  
{0>Special Needs?<}0{>¿Tienes alguna necesidad especial?<0}
{0>All of our Pastors can perform a private baptism in special circumstances.<}0{>Todos nuestros pastores pueden realizar bautismos privados en circunstancias especiales.<0}
{0>THE LORD’S SUPPER:<}0{>LA CENA DEL SEÑOR:<0}  
{0>COMMUNION WITH GOD’S FAMILY<}0{>LA COMUNIÓN CON LA FAMILIA DE DIOS<0}
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{0>The Lord’s Supper is an object lesson that represents a great spiritual truth for believers.<}0{>La Cena del Señor es una lección objetiva que representa una verdad espiritual grandiosa para los creyentes.<0}
{0>I.<}100{>I.<0}
{0>What Is The Lord’s Supper?<}71{>¿Qué es la Cena del Señor?<0}    {0>(1 Cor.<}86{>(1 Co.<0} 11:23-26)
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1.
{0>It is a    SIMPLE ACT<}0{>Es un ACTO SIMPLE.<0}
{0>“The Lord Jesus, on the night He was betrayed, took bread...”<}0{>“El Señor Jesús, la noche en que fue traicionado, tomó pan…”. <0} {0>(vs. 23)<}0{>(v. 23)<0}
2.
{0>It is a    REMINDER<}0{>Es un RECORDATORIO.<0}
{0>“...and when He had given thanks, He broke it and said, ‘This is my body, which is for you; eat it in remembrance of me.’” (vs. 24)<}0{>“Y después de dar gracias, lo partió y dijo: "Este pan es mi cuerpo, que por ustedes entrego; hagan esto en memoria de mí". (v. 24) <0}
3.
{0>It is a    SYMBOL<}75{>Es un SÍMBOLO.<0}
{0>“In the same way, He took the cup, saying, ‘This cup is the new covenant in my blood; drink it to remember me.’” (vs. 25)<}0{>“Después de cenar, tomó la copa y dijo: "Esta copa es el nuevo pacto en mi sangre; hagan esto, cada vez que beban de ella, en memoria de mí". <0}
4.
{0>It is a    STATEMENT OF FAITH<}0{>Es una DECLARACIÓN DE FE.<0}
{0>“For whenever you eat the bread and drink the cup, you proclaim the Lord’s death until He comes back.”<}0{>“Porque cada vez que comen este pan y beben de esta copa, proclaman la muerte del Señor hasta que él venga”.<0} {0>(vs. 26)<}100{>(v. 26)<0}
{0>II.<}100{>II.<0}
{0>Who Should Take The Lord’s Supper?<}73{>¿Quiénes deberían tomar la Cena del Señor?<0}
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En Betesda creemos que este era un acto simple pero profundo en su significado, el recordatorio de la muerte de nuestro Señor en la cruz del calvario para salvación de la humanidad. Por tanto creemos que todos pueden compartir este símbolo maravilloso; CREYENTES como no Creyentes. (Mr. 14:22-26; Hechos 2:46-47)<0}
{0>“For anyone who eats and drinks without recognizing the body of the Lord eats and drinks judgment upon himself.”<}0{>“Y se dedicaban continuamente a las enseñanzas de los apóstoles, a la comunión, al partimiento del pan y a la oración. … Día tras día continuaban unánimes en el templo y partiendo el pan en los hogares, comían juntos con alegría y sencillez de corazón, alabando a Dios y hallando favor con todo el pueblo. Y el Señor añadía cada día al número de ellos los que iban siendo salvos.” Hechos 2:42; 46-47 (BDLA)
“El domingo nos reunimos en uno de los pisos altos de una casa, para celebrar la Cena del Señor. Había muchas lámparas encendidas. Como Pablo saldría de viaje al día siguiente, estuvo hablando de Jesús hasta la media noche.﻿” Hechos 20:7-8 (BLS)
En estos pasajes observamos que, cuando los primeros cristianos se reunían siempre celebraban la Cena del Señor y creemos que en estas reuniones se aprovechaba para invitar a los amigos y familiares a que escucharan del testimonio de Jesucristo y así muchos de ellos creyeran en El. Y creemos que cuando se impartía la cena no se le negaba al invitado ese símbolo tan maravilloso.
{0>III.<}100{>III.<0}
{0>How Do I Prepare Myself For The Lord’s Supper?<}0{>¿Cómo me preparo para la Cena del Señor?<0}
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{0>“Therefore whoever eats the bread or drinks the cup of the Lord in an unworthy manner will be guilty of sinning against the body and blood of the Lord.<}0{>“Por lo tanto, cualquiera que coma el pan o beba de la copa del Señor de manera indigna, será culpable de pecar contra el cuerpo y la sangre del Señor.<0}  {0>A person ought to examine himself before he eats of the bread and drinks of the cup.”<}0{>Así que cada uno debe examinarse a sí mismo antes de comer el pan y beber de la copa”.<0}  {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} 11:27-28
{0>By...<}0{>Por medio de...<0}
	1.  {0>Self-Examination<}0{>Auto examen<0}
{0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} 11:27
	2.  {0>Confessing My Sins<}0{>Confesar mis pecados<0}
{0>1 John 1:9<}100{>1 Jn. 1:9 <0}


	3.  {0>Recommitment<}0{>Renovación del compromiso<0}
{0>Rom.<}100{>Ro.<0} 12:1
	4.  {0>Restoring Relationships<}0{>Restauración de relaciones<0}
{0>Matt.<}100{>Mt.<0} 5:23-24


Aquí podríamos ver una contradicción de que los invitados puedan tomar la comunión no siendo creyentes. Pero no es así, lo que Pablo daba a entender que no se abusara en glotonerías y borracheras. Lo que le pedimos a nuestros invitados es que lo que harán es un acto sublime que se llevo en la cruz del calvario, por lo tanto deben de reflexionar de cómo están sus vidas sin Cristo…

{0>Iv.<}84{>IV.<0}
{0>When and How Often Should We Observe The Lord’s Supper?<}0{>¿Cuándo y con qué frecuencia deberíamos tomar la Cena del Señor?<0}
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{0>Jesus never said when or how often believers should observe The Lord’s Supper.<}0{>Jesús nunca dijo cuándo y con qué frecuencia deberíamos celebrar la Cena del Señor.<0} {0>He instituted it on a Thursday night.<}0{>Él la instituyó un jueves a la noche. <0} {0>In the Bible, Christians observed the communion in small groups in homes.<}0{>En la Biblia, los cristianos la celebraban en los grupos pequeños en los hogares.<0}
{0>What It Means To Be A Member<}81{>Qué significa ser parte de la iglesia (miembro)<0}
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{0>The difference between “attenders” and “members” can be summed up in one word:<}0{>La diferencia entre “asistentes” y “miembros” puede resumirse en una palabra: <0}  
{0>COMMITMENT<}0{>COMPROMISO<0}
{0>At Saddleback we recognize the need for a formal membership.<}0{>En Betesda reconocemos la necesidad de un compromiso formal.<0} {0>We ask you to commit to membership for four reasons:<}0{>Pedimos a la gente que asuma este compromiso de ser parte de nuestra iglesia porque es:<0}
{0>I.<}100{>I.<0}
{0>A Biblical Reason:<}0{>Una razón bíblica:<0} {0>Christ is committed to the church<}0{>Cristo está comprometido con la iglesia<0}
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{0>“...Christ loved the church, and he gave his life for it.”<}0{>“Cristo amó a la iglesia y se entregó por ella”. <0}  {0>Eph.<}100{>Ef.<0} 5:25
{0>II.<}100{>II.<0}
{0>A Cultural Reason:<}75{>Una razón cultural:<0}  {0>It is an antidote to our society<}0{>Es un antídoto contra nuestra sociedad<0}
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{0>We live in an age where very few want to be committed to anything...a job...a marriage...our country.<}0{>Vivimos en una era en que son pocos los que quieren comprometerse con: un trabajo, el matrimonio, o su país. <0} {0>This attitude has even produced a generation of “church shoppers and hoppers”.<}0{>Ésta actitud ha producido una generación de gente que se dedica a ir de una iglesia a otra, sirviéndose y consumiendo los recursos que encuentran en cada iglesia.<0} {0>Membership swims against the current of America’s “consumer religion.”<}0{>La membrecía va contra la corriente actual en Estados Unidos, consistente en practicar una “religión de consumidores”.<0} {0>It is an unselfish decision.<}0{>Asumir el compromiso de la membrecía es una decisión desinteresada.<0} {0>Commitment always builds character.<}0{>El compromiso siempre edifica el carácter.<0}
{0>III.<}100{>III.<0}
{0>A Practical Reason:<}75{>Una razón práctica:<0} {0>It defines who can be counted on<}0{>Define con quién puedes contar <0}
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{0>Every team must have a roster.<}0{>Todo equipo debe contar con una lista de nombres que mencione sus miembros.<0} {0>Every school must have an enrollment.<}0{>Toda escuela debe tener un padrón de enrolamiento.<0}  {0>Every business has a payroll.<}0{>Cada empresa tiene un listado de empleados.<0}  {0>Every army has an enlistment.<}0{>Todo ejército tiene una lista de reclutamiento.<0} {0>Even our country takes a census and requires voter registration.<}0{>Incluso nuestro país realiza censos y requiere que los ciudadanos se registren para votar.<0}  {0>Membership identifies our family.<}0{>La membrecía nos identifica como miembros de una misma familia.<0}
{0>IV.<}100{>IV.<0}
{0>A Personal Reason:<}75{>Una razón personal:<0} {0>It produces spiritual growth<}0{>Produce crecimiento espiritual<0}
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{0>The New Testament places a major emphasis on the need for Christians to be accountable to each other for spiritual growth.<}0{>El Nuevo Testamento pone mucho énfasis en el hecho de que los cristianos sean responsables mutuamente de su crecimiento espiritual.<0}  {0>You cannot be accountable when you’re not committed to any specific church family.<}0{>Nunca serás responsable si no estás comprometido con una iglesia local específica. <0}
{0>What is expected of me as a member?<}0{>¿Qué se espera de mí al tomar este compromiso?<0}
{0>At Saddleback we never ask our members to do more than the Bible clearly teaches.<}0{>En Betesda nunca les pedimos a nuestros miembros que hagan más de lo que enseña la Biblia.<0}  {0>We only expect our members to do what the Bible expects every Christian to do.  These responsibilities are spelled out in the Membership Covenant.<}0{>Sólo esperamos que ellos hagan lo que la Biblia dice que un cristiano debería hacer. Estas responsabilidades están descriptas en nuestro Pacto de Compromiso.<0}
{0>The Saddleback Membership Covenant<}100{>El pacto de COMPROMISO de la Iglesia BETESDA
 {0>“Having received Christ as my Lord and Savior and been baptized, and being in agreement with Saddleback’s statements, strategy and structure, I now feel led by the Holy Spirit to unite with the Saddleback church family.<}0{>“Habiendo recibido a Cristo como mi Señor y Salvador, habiendo sido bautizado, y estando de acuerdo con los principios, estructura, y estrategia; me siento guiado por el Espíritu Santo a unirme a la familia de la Iglesia Betesda.<0}  {0>In doing so, I commit myself to God and to the other members to do the following:<}0{>Al hacerlo, mi compromiso con Dios y con los otros miembros significará que:  <0}
{0>I.<}100{>I.<0}
{0>I will protect the unity of my church<}0{>Protegeré la unidad de mi iglesia<0}
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{0>By acting in love toward other members<}0{>Demostrando amor hacia otros miembros<0}


{0>By refusing to gossip<}0{>Rechazando el chisme<0}


{0>By following the leaders<}0{>Siguiendo a los líderes<0}
{0>“So let us concentrate on the things which make for harmony, and on the growth of our fellowship together.”<}90{>Por lo tanto, sigamos lo que contribuye a la paz y a la mutua edificación.<0}  {0>Rom.<}100{>Ro.<0} {0>15:19 (Ph)<}100{>15:19 (DHH)<0}
{0>“Live in complete harmony with each other — each with the attitude of Christ toward each other.”<}0{>“Que… Dios… les conceda vivir juntos en armonía”. <0}  {0>Rom 15:5 (LB)<}87{>Ro. 15:5 (NVI)<0}
{0>“Have a sincere love for your fellow believers, love one another earnestly with all your hearts.”<}0{>“Deben amarse unos a otros con corazón puro y con todas sus fuerzas”.<0}  {0>1 Peter 1:22 (GN)<}78{>1 Pe. 1:22 (DHH)<0}
{0>“Do not let any unwholesome talk come out of our mouths, but only what is helpful for building others up according to their needs...”<}0{>“Que sus palabras contribuyan a la necesaria edificación y sean de bendición para quienes escuchan”. <0}  {0>Eph.<}100{>Ef.<0} 4:29 (NVI)
{0>“Obey your leaders and submit to their authority.<}0{>Obedezcan a sus líderes, porque ellos cuidan de ustedes sin descanso,<0}  {0>They keep watch over you as men who must give an account.<}0{>y saben que son responsables ante Dios de lo que a ustedes les pase. <0}  {0>Obey them so that their work will be a joy, not a burden, for that would be no advantage to you.”<}0{>Traten de no causar problemas, para que el trabajo que ellos hacen sea agradable y ustedes puedan servirles de ayuda”.<0}  {0>Heb.<}100{>He.<0} 13:17 (BLS)
{0>II.<}100{>II.<0}
{0>I will share the responsibility of my church<}75{>Compartiré la responsabilidad de mi iglesia<0}
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{0>By praying for its growth<}0{>Orando por su crecimiento <0}


{0>By inviting the unchurched to attend<}0{>Invitando a asistir a la iglesia a quienes no conocen a Cristo <0}


{0>By warmly welcoming those who visit<}0{>Dando una calurosa bienvenida a quienes nos visitan<0}
{0>Supporting verses:<}100{>
<0}
{0>“To the church...we always thank God for you and pray for you constantly.”<}0{>“En nuestras oraciones pedimos que Dios los ayude”.<0}  {0>1 Thess.<}0{>1 Tes.<0} 1:2 (BLS)
{0>“Go out into the country...and urge anyone you find to come in, so that My House will be full.”<}0{>“Ve por los caminos y las veredas, y oblígalos a entrar para que se llene mi casa”. <0}  {0>Luke 14:23 (LB)<}75{>14:23 (NVI)<0}
{0>“So, warmly welcome each other into the church, just as Christ has warmly welcomed you; then God will be glorified.”<}0{>“Acéptense mutuamente, así como Cristo los aceptó a ustedes para gloria de Dios”. <0} 
 {0>Rom.<}100{>Ro.<0} {0>15:7 (LB)<}100{>15:7 (NVI)<0}
{0>III.<}100{>III.<0}
{0>I will serve the ministry of my church<}75{>Serviré en un ministerio de mi iglesia<0}
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{0>By discovering my gifts and talents<}0{>Descubriendo mis dones y talentos<0}


{0>By being equipped to serve by my pastors<}0{>Permitiendo que mis pastores me equipen para servir<0}


{0>By developing a servant’s heart<}0{>Desarrollando un corazón de siervo<0}
{0>“Serve one another with the particular gifts God has given each of you...”<}0{>“Cada uno ponga al servicio de los demás el don que haya recibido…”<0}  {0>1 Peter 4:10 (Ph)<}84{>1 Pe. 4:10 (NVI)<0}
{0>“God gave...some to be pastors and teachers to prepare God’s people for works of ministry, so that the body of Christ may be built up...”<}99{>“Y él (Cristo) mismo constituyó a unos, apóstoles… a otros, pastores y maestros, a fin de perfeccionar a los santos para la obra del ministerio”.<0}  {0>Eph.<}100{>Ef.<0} {0>4:11-12 (NVI)<}80{>4:11-12 (NIV) <0}
{0>“Each of you should look not only to your own interests, but also to the interests of others.<}92{>“Nadie busque el bien sólo para sí mismo, sino para todos.<0}  {0>Your attitude should be the same as that of Jesus Christ...who took on the very nature of a servant...”<}0{>Tengan la misma manera de pensar que tuvo Jesucristo: Aunque Cristo siempre fue igual a Dios… se hizo igual a nosotros, haciéndose esclavo de todos”.<0}  {0>Phil 2:3-4, 7<}0{>Fil 2:3, 5,  7  (BLS)<0}
{0>IV.<}100{>IV.<0}
{0>I will support the testimony of my church<}75{>Apoyaré el testimonio de mi iglesia<0}
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{0>By attending faithfully<}0{>Asistiendo fielmente<0}


{0>By living a godly life<}0{>Viviendo una vida recta<0}


{0>By giving regularly<}0{>Diezmando regularmente<0}
{0>“Let us not give up the habit of meeting together...but let us encourage one another.”<}0{>“No dejemos de congregarnos, como acostumbran hacerlo algunos… sino animémonos unos a otros”.<0}  {0>Heb.<}100{>He.<0} 10:25 (NVI)
{0>“But whatever happens, make sure that your everyday life is worthy of the gospel of Christ.”<}0{>“Pase lo que pase, compórtense de una manera digna del evangelio de Cristo”. <0}  {0>Phil.<}100{>Fil.<0} {0>1:27 (Ph)<}100{>1:27 (NVI)<0}
{0>“Each one of you, on the first day of each week, should set aside a specific sum of money in proportion to what you have earned and use it for the offering.”<}0{>“El primer día de la semana, cada uno de ustedes aparte y guarde algún dinero conforme a sus ingresos…”<0}  {0>1 Cor.<}100{>1 Co.<0} 16:2 (NVI)
{0>“A tenth of all you produce is the Lord’s, and it is holy.”<}0{>“El diezmo de la tierra, tanto de la simiente de la tierra como del fruto de los árboles, es de Jehová: es cosa dedicada a Jehová”. <0}  {0>Lev.<}100{>Lv.<0} 27:30 (RV 1995)
{0>WHAT’S MY NEXT STEP<}72{>¿Cuál es el próximo paso?<0}
{0>THE PURPOSE DRIVEN LIFE DEVELOPMENT PROCESS<}0{>EL PROCESO DE DESARROLLO DE UNA VIDA CON PROPÓSITO<0}
53
54
{0>GO ON TO SECOND BASE;  CLASS 201<}0{>CONTINÚA HACIA LA SEGUNDA BASE, LA CLASE 201<0}
{0>We’ve just barely scratched the surface of  all that goes on  at Saddleback Church.<}0{>Apenas hemos tocado la superficie de todo lo que sucede en la Iglesia Betesda.<0}  {0>For a complete understanding of our history and our strategy read Pastor Rick’s previous book, The Purpose Driven CHURCH.<}0{>Para entender completamente nuestra historia y estrategia, lee el libro Una IGLESIA con Propósito, del pastor Rick Warren.<0}




{0>We'd Like To Get To Know You!<}0{>¡Nos gustaría conocerte!<0}
       {0>Name____________________________________Date _____/_____/_____<}0{>Nombre__________________________________ Fecha _____/_____/______<0}
       {0>Address ______________________________________________________<}0{>Dirección ______________________________________________________<0}
                     ______________________________________________________

      {0>Home Phone (_____)_____________ Work Phone (_____)______________<}0{>Teléfono Casa (_____)____________Teléfono Celular (____)________________<0}
      {0>Email ________________________________________________________<}0{>Correo electrónico ______________________________________________<0}
      {0>Sex:<}84{>Sexo: <0} 
{0> M    F<}0{> M    F<0}              {0>Date of Birth ____/____/________<}0{>Fecha de nacimiento ____/____/________<0}

{0> Single    Married    Widowed    Divorced<}0{> Soltero    Casado    Viudo    Divorciado<0}
      {0>My occupation is _______________________________________________                                           <}0{>Mi ocupación es ________________________________________________<0}
      {0>Business _____________________________________________________                                                  <}0{>Empresa _____________________________________________________<0}
      {0>I have the following expertise______________________________________<}0{>Mi profesión es ________________________________________________<0}
        ____________________________________________________________

      {0>How long have you been attending Saddleback Church?<}0{>¿Durante cuánto tiempo has estado asistiendo a la Iglesia de Betesda?<0}
      {0>  6 months or less   1 year    5 years    10 years or more<}0{>  6 meses o menos   1 año    5 años    10 años o más<0}
                        {0>I have been active in the following churches in the past:<}0{>He estado activo en las siguientes iglesias durante el pasado:<0}
	  {0>YEARS <}0{>AÑOS<0}
 {0>INVOLVED <}0{>SIRVIENDO<0}
	{0>Name of <}0{>nombre de la<0}
{0>Church<}100{>Iglesia<0}
	{0>Location<}89{>Lugar:<0}
	{0>Member?<}0{>¿MIEMBRO?<0}
	{0>Position of Service<}0{>POSICIÓN DE SERVICIO<0}

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


{0>Family Member INFORMATION<}0{>INFORMACIÓN de los miembros de la familia<0}
  {0>Spouse's Name ________________________ Date of Birth ​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​____/____/_____<}0{>Nombre del cónyuge________________________ Fecha nacimiento ____/____/____<0}
{0>Does your spouse attend Saddleback?     Yes       No<}0{>¿Es tu esposa (o) miembro de Betesda?   Sí       No<0}
           {0>Children:<}89{>Niños<0} 
  {0>First name                   Last name                    Birth date      Live w/you?<}0{>Primer Nombre_____Apellido______Fecha de nacimiento____¿Vive contigo?<0}  {0>Attend Saddleback?<}0{>¿Asisten a Betesda?<0}
  _________________________________________________________

  _________________________________________________________

  _________________________________________________________

                       {0>Membership Application<}0{>Solicitud del Pacto de Compromiso<0}
            {0>Saddleback Valley Community Church<}0{>Iglesia Betesda <0}
              {0>Four Requirements<}0{>Cuatro requisitos<0}
            1.   {0>Have you committed your life to Jesus Christ and <}0{>¿Le has entregado tu vida a Jesucristo y  {0>trusted Him for your salvation?<}0{>confiado en él para tu salvación?<0} <0}
{0>In this CLASS<}0{>En esta CLASE<0}
       

{0>    At Saddleback Church, ________/_______<}0{>    En la Iglesia de Betesda, ________/_______<0}

                                      {0>Month   Year<}0{>Mes      Año<0}


{0>Or:<}0{>O:<0} ________________________________________




     {0>Appx. Date (month/year)<}0{>Fecha aproximada (mes/año)<0}

{0>Location<}100{>Lugar:<0}



{0>I would like to receive a phone call to address<}0{>Me gustaría que me llamen para poder hacer preguntas <0}
                                    {0>questions I have regarding salvation.<}0{> acerca de la salvación.<0}
           2.   {0>Have you been baptized by immersion (under water)<}0{>¿Has sido bautizado por inmersión (sumergido en agua)<0}

               {0>after you committed you life to Christ?<}0{>después de haberle entregado tu vida a Cristo?<0}
              
             {0> Yes  ______________________________________<}0{> Sí  ______________________________________<0}

        
 
             {0>Appx. Date (month/year)<}100{>Fecha aproximada (mes/año)<0}

{0>Location<}100{>Lugar:<0}
 


________________________________________




{0>Name and Denomination of church<}0{>NOMBRE Y DENOMINACIÓN DE LA IGLESIA<0}




              {0>             I want to be baptized at Saddleback  <}0{>             Quiero ser bautizado en Betesda <0}
{0><}0{><0}
{0>I would like to receive a phone call to address questions I have regarding baptism       <}0{>Quisiera que me llamen y me respondan algunas preguntas sobre el bautismo.<0}
          3.  {0>Have you completed Discovering Church Membership #101?<}0{>¿Has completado la clase 101, “Conociendo mi Iglesia”? <0}
· {0>Yes<}89{>Sí.<0}

{0>Date:<}100{>Fecha:<0} ___________________

           4.  {0>Do you desire to abide by the Saddleback Membership Covenant?<}0{>¿Te gustaría aceptar el pacto de compromiso de Betesda? <0}
· {0>Yes, I do!<}0{>¡Sí, claro!<0}
           _______________________________________     _________________________

                                                                  {0>signature<}0{>FIRMA<0}
                                                              {0>date<}0{>FECHA<0}
{0>Welcome to The Saddleback Church Family!<}0{>¡Bienvenido a la Iglesia Betesda!<0}
{0><}0{>Para que obtengas más información sobre nuestra iglesia puedes visitar nuestra pagina web: www.cfcbetesda.com o escribirnos a nuestro correo electrónico: ronaldrv@cfcbetesda.com<0}
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